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РАЗДЕЛ 1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Цель и задачи дисциплины (модуля) 

Цель дисциплины (модуля) заключается в получении обучающимися теоретических 

знаний об иностранном языке (испанском) с последующим применением в 

профессиональной сфере и практических навыков по использованию иностранного языка в 

педагогической, научно-исследовательской профессиональной деятельности и сфере 

социальной работы.   

 Задачи дисциплины (модуля): 

1. иметь представление о нормах изучаемого языка в традиционной 

общелитературной области; 

2. пользуясь отраслевым словарем, самостоятельно читать оригинальную литературу, 

извлекая при этом необходимую для работы информацию; 

3. аннотировать и реферировать оригинальные тексты, составлять библиографию; 

4. развивать умения использования иностранного языка в межличностном общении и 

профессиональной деятельности; 

5. овладеть навыками письма, навыками разговорной речи на втором иностранном 

языке, ведения дискуссии, полемики, диалога; навыками аннотирования, реферирования 

профессионально-ориентированного перевода; 

6. принимать участие в общении на втором иностранном языке в объеме материала, 

предусмотренного программой. 

1.2. Место дисциплины (модуля) в структуре основной профессиональной 

образовательной программы высшего образования-программы бакалавриата 

Учебная дисциплина «Второй иностранный язык в профессиональной деятельности» 

реализуется в части, формируемой участниками образовательных отношений основной 

образовательной программы по направлению подготовки 43.03.02 «Туризм» очной  форме 

обучения. 

Изучение учебной дисциплины «Второй иностранный язык в профессиональной 

деятельности» базируется на знаниях и умениях, полученных обучающимися ранее в ходе 

освоения программного материала учебной дисциплины: «Иностранный язык» по программе 

бакалавриата. 

Перечень последующих учебных дисциплин, для которых необходимы знания, умения и 

навыки, формируемые данной учебной дисциплиной: 

Преддипломная практика 

1.3 Планируемые результаты обучения по учебной дисциплине в рамках планируемых 

результатов освоения основной профессиональной образовательной программы 

высшего образования – программы бакалавриата соотнесенные  с установленными 

индикаторами достижения компетенций 

Процесс освоения учебной дисциплины направлен на формирование у обучающихся 

следующих универсальных, профессиональных компетенций: УК-4,  ПК-9 в соответствии с 

основной профессиональной образовательной программой высшего образования – 

программа бакалавриата по направлению подготовки 43.03.02 «Туризм». 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен демонстрировать 

следующие результаты: 

Категория Код Формулировка Код и наименование 
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компетенций компетенции компетенции индикатора достижения 

компетенции 

Коммуникация УК-4 Способен осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке 
Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.1. Выбирает стиль общения на русском 
языке в зависимости от цели и условий 

партнерства; адаптирует речь, стиль общения 
и язык жестов к ситуациям взаимодействия 

УК-4.2. Ведет деловую переписку на русском 

языке с учетом особенностей стилистики 
официальных и неофициальных писем 

УК-4.3.Выполняет для личных целей перевод 

официальных и профессиональных текстов с 
иностранного языка на русский, с русского 

языка на иностранный 

УК-4.4. Публично выступает на русском 
языке, строит свое выступление с учетом 

аудитории и цели общения 

УК-4.5. Устно представляет результаты своей 

деятельности на иностранном языке, может 

поддержать разговор в ходе их обсуждения. 

Сервис ПК-9 

Способен осуществлять 

внутренние и внешние 

профессиональны е коммуникации 

ПК- 9.1 Организует ведение переговоров 

с туристами, согласование условий 

договора по реализации туристского 

продукта, оказанию туристских услуг. 

ПК- 9.2 Обеспечивает информационное 

консультирование и сопровождение 

клиентов туристского предприятия. 

ПК- 9.3 Обеспечивает взаимодействие с 

турагентствами, туроператорами, 

экскурсионными бюро, гостиницами и 

кассами продажи билетов, и иными 

сторонними организациями. 

РАЗДЕЛ 2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1 Объем учебной дисциплины, включая контактную работу обучающегося с 

педагогическими работниками и самостоятельную работу обучающегося 

Общая трудоемкость дисциплины, изучаемой в 5-7 семестрах, составляет 9 зачетных 

единиц. По дисциплине предусмотрены зачеты и дифференцированный зачет. 

Очная форма обучения  

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестры 

5 6 7 

Контактная работа обучающихся с 

педагогическими работниками  (по видам 

учебных занятий) (всего): 

162    

Учебные занятия лекционного типа     

Практические занятия 90 30 30 30 

Лабораторные занятия     
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Иная контактная работа  72 24 24 24 

Самостоятельная работа обучающихся, всего 135 45 45 45 

Контроль промежуточной аттестации (час) 27 9 9 9 

ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ В ЧАСАХ 324 108 108 108 

2.2. Учебно-тематический план учебной дисциплины  

Очной формы обучения 

Раздел, тема 

Виды учебной работы, академических часов 

В
се

г
о

 

С
а

м
о

ст
о
я

т
ел

ь
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а
 

Контактная работа обучающихся с 

педагогическими работниками 

В
се

г
о
 

Л
ек

ц
и

о
н

н
ы

е 

за
н

я
т
и

я
 

С
ем

и
н

а
р

ск
и

е/
 

п
р

а
к

т
и

ч
ес

к
и

е
 

за
н

я
т
и

я
 

Л
а

б
о

р
а

т
о
р

н
ы

е 

за
н

я
т
и

я
 

К
о

н
т
а

к
т
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а

 в
 Э

И
О

С
 

Модуль 1 (Семестр 5) 

Радел 1. Тема 

1.1.Особенности 

фонетической системы 

современного испанского 

языка 

18 9 9 
 

5 
 

4 

Раздел 1. Тема 1.2.   . 

Saludos y presentaciones. 

Biografía. Приветствия и 

знакомство. Биография. 

18 9 9  5  4 

Раздел 2. Тема 1. Имя 

прилагательное 
18 9 9 

 
5 

 
4 

Раздел 2. Тема 2. El tiempo. 

Погода 
18 9 9 

 
5 

 
4 

Раздел 3. Тема 1. 

Настоящее время (3е л. 

ед.ч.) 

18 9 9 
 

5 
 

4 

Раздел 3. Тема 2. Mi amigo. 

Мой друг. Артикль 
18 9 9 

 
5 

 
4 

Контроль 

промежуточной 

аттестации (час) 
      

 

Общий объем, часов 108 54 54 
 

30 
 

24 

Форма промежуточной 

аттестации 
Зачет 

Модуль 2 (Семестр 6) 

Раздел 4. Тема 1. Mi 

familia. Моя семья. Un día 

de trabajo. Рабочий день. 

Mi casa. Мой дом. 

18 9 9 
 

5 
 

4 

Раздел 4. Тема 2. Глагол. 18 9 9 
 

5 
 

4 
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Раздел, тема 

Виды учебной работы, академических часов 

В
се

г
о

 

С
а

м
о

ст
о
я

т
ел

ь
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а
 

Контактная работа обучающихся с 

педагогическими работниками 

В
се

г
о
 

Л
ек

ц
и

о
н

н
ы

е 

за
н

я
т
и

я
 

С
ем

и
н

а
р

ск
и

е/
 

п
р

а
к

т
и

ч
ес

к
и

е
 

за
н

я
т
и

я
 

Л
а

б
о

р
а

т
о
р

н
ы

е 

за
н

я
т
и

я
 

К
о

н
т
а

к
т
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а

 в
 Э

И
О

С
 

Настоящее время. 

Вопросительные 

предложения. 

Раздел 5. Тема 1. Deporte. 

Спорт. De viaje. 

Preparándose para un viaje. 

Путешествия. En el hotel. В 

гостинице. 

18 9 9 
 

5 
 

4 

Раздел 5. Тема 2. Pretérito 

Perfecto Compuesto. 

Сложное прошедшее 

время. 

18 9 9 
 

5 
 

4 

Раздел 6. Тема 1. Pretérito 

perfecto simple de 

indicativo. Простое 

прошедшее время. 

18 9 9 
 

5 
 

4 

Раздел 6. Тема 2. Futuro de 

Indicativo. Будушее время 
18 9 9  5  4 

Контроль 

промежуточной 

аттестации (час) 
      

 

Общий объем, часов 108 54 54 
 

30 
 

24 

Форма промежуточной 

аттестации 
Зачет 

Модуль 3 (Семестр 7) 

Раздел 7. Тема 1. De paso 

por la ciudad. По городу. En 

el restaurante. В ресторане. 

De compras. За покупками. 

18 9 9  5  4 

Раздел 7. Тема 2. Степени 

сравнения наречий. 

Прошедшее незавершенное 

время. Пассивный залог. 

18 9 9  5  4 

Раздел 8. Тема 1. Pretérito 

pluscuamperfecto de 

indicativo. Предпрошедшее 

время. 

18 9 9  5  4 

Раздел 8. Тема 2. 

Повелительное 

наклонение. Modo 

18 9 9  5  4 
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Раздел, тема 

Виды учебной работы, академических часов 

В
се

г
о

 

С
а

м
о

ст
о
я

т
ел

ь
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а
 

Контактная работа обучающихся с 

педагогическими работниками 

В
се

г
о
 

Л
ек

ц
и

о
н

н
ы

е 

за
н

я
т
и

я
 

С
ем

и
н

а
р

ск
и

е/
 

п
р

а
к

т
и

ч
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к
и
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н

я
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и

я
 

Л
а

б
о

р
а

т
о
р

н
ы

е 
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н

я
т
и

я
 

К
о

н
т
а

к
т
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а

 в
 Э

И
О

С
 

subjuntivo. Сослагательное 

наклонение 

Раздел 9. Тема 1. España. 

Испания. 
18 9 9  5  4 

Раздел 9. Тема 2. América 

Latina. Латинская Америка. 
18 9 9  5  4 

Контроль 

промежуточной 

аттестации (час) 

       

Общий объем, часов 108 54 54  30  24 

Форма промежуточной 

аттестации 
Дифференцированный зачет 

Общий объем часов по 

учебной дисциплине 
324 162 162 

 
120 

 
72 

РАЗДЕЛ 3. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЕ 

3.1. Виды самостоятельной работы обучающихся по учебной дисциплине 

Очной формы обучения 

Раздел, тема Всего 

Виды самостоятельной работы обучающихся 

А
к
ад

ем
и

ч
ес

к
ая

 

ак
ти

в
н

о
ст

ь
, 

ч
ас

 

Ф
о

р
м

а 
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и

ч
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к
о
й
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в
н

о
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и
 

В
ы

п
о

л
н
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и

е 
п

р
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Модуль 1, семестр 5 

Раздел 1. 18 8 

Подготовка к 

практическим 
занятиям, 

самостоятельное 

изучение 
раздела в ЭИОС 

8 
Текстовые 

упражнения, 

лексико-
грамматические 

упражнения 

2 

Компьютерное 

тестирование  
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Раздел 2. 18 8 

Подготовка к 
практическим 

занятиям, 

самостоятельное 
изучение 

раздела в ЭИОС 

8 
Текстовые 

упражнения, 

лексико-

грамматические 

упражнения 

2 

Компьютерное 

тестирование  

Раздел 3. 18 8 

Подготовка к 

практическим 
занятиям, 

самостоятельное 

изучение 
раздела в ЭИОС 

2 

Текстовые 

упражнения, 
лексико-

грамматические 

упражнения, 
диалоги 

2 

Компьютерное 

тестирование  

Общий объем по 

модулю/семестру, 

часов 

54 24 
 

24 
 

6 
 

 

Модуль 2, семестр 6 

Раздел 4. 18 8 

Подготовка к 
практическим 

занятиям, 

самостоятельное 
изучение 

раздела в ЭИОС 

8 
Текстовые 

упражнения, 
лексико-

грамматические 

упражнения 

2 

Компьютерное 

тестирование  

Раздел 5. 18 8 

Подготовка к 

практическим 
занятиям, 

самостоятельное 

изучение 
раздела в ЭИОС 

8 
Текстовые 

упражнения, 

лексико-
грамматические 

упражнения 

2 

Компьютерное 

тестирование  

Раздел 6. 18 8 

Подготовка к 

практическим 

занятиям, 

самостоятельное 

изучение 

раздела в ЭИОС 

2 

Текстовые 

упражнения, 

лексико-
грамматические 

упражнения, 

диалоги 

2 

Компьютерное 

тестирование  

Общий объем по 

модулю/семестру, 

часов, 

54 24 
 

24 
 

6 
 

 

Модуль 3, семестр 7 

Раздел 7. 18 8 

Подготовка к 

практическим 
занятиям, 

самостоятельное 

изучение 
раздела в ЭИОС 

8 
Текстовые 

упражнения, 

лексико-
грамматические 

упражнения 

2 
Компьютерное 

тестирование  

Раздел 8.  18 8 

Подготовка к 

практическим 

занятиям, 
самостоятельное 

изучение 

раздела в ЭИОС 

8 
Текстовые 

упражнения, 

лексико-

грамматические 
упражнения 

2 
Компьютерное 

тестирование  

Раздел 9. 18 8 

Подготовка к 

практическим 
занятиям, 

самостоятельное 

изучение 
раздела в ЭИОС 

2 

Текстовые 

упражнения, 
лексико-

грамматические 

упражнения, 
диалоги 

2 

Компьютерное 

тестирование  
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Общий объем по 

модулю/семестру, 

часов, 

54 24  24  6 
 

 

Общий объем по 

дисциплине, 

часов 

162 72 
 

72 
 

18 
 

 

 

3.2Методические указания к самостоятельной работе по учебной дисциплине 

 

Модуль 1. Семестр 5. 

РАЗДЕЛ 1.   

Тема 1.1.Особенности фонетической системы современного испанского языка  

Цель: Ознакомление студентов со структурой учебного курса «Второй иностранный язык в 

профессиональной деятельности» и основными требованиями к его усвоению. Ознакомление 

с правилами транскрипции и чтения. Ознакомление студентов с интонацией в испанском 

языке. Ознакомление со слитным произношением слов в речевом потоке. 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Алфавит, его транскрипция и правила чтения. 

2. Особенности фонетической системы современного испанского языка. 

3. Испанский язык в мире. 

4. Имя существительное. Род и число. 

5.Типы интонации. 

6. Существительное. Множественное число. 

7. Повествовательные, 

8. Слитное произношение слов внутри предложения с одной мелодической группой. 

9. Согласование существительного и артикля в роде и числе. 

10. Имя прилагательное. 

11. Времена года. 

Вопросы для самоподготовки: Выполнение фонетических упражнений. 

Тема 1.2.    Saludos y presentaciones. Biografía. Приветствия и знакомство. Биография. 

Цель: Обучение сообщению информации о своих биографических данных. Обучение 

заполнению личной анкеты  

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Интонация вопросительных предложений, начинающихся с вопросительного слова. 

2. Сообщение информации о своих биографических данных: имя, фамилия, возраст, 

национальность, место рождения, жительства, работы, учебы. 

3. Транскрипция. 

4. Прямое дополнение-существительное, обозначающее предмет. 

5. Вопрос к прямому дополнению. 

6. Заполнение личной анкеты. Составление автобиографии. 

Вопросы для самоподготовки: Составление рассказа о себе. Заполнение анкеты. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 1 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения, презентации; составление автобиографии 

Вариант 1. Чтение и перевод со словарем текста по теме с передачей содержания 

прочитанного в устной форме.  

 

Me llamo Alejandro Makovski, soy de Moscú. Tengo dieciseis años. Estudio español ya cinco años. 

Acabo de terminar el bachillerato en el colegio cincuenta y siete. Ahora pienso entrar en la facultad 

de filología de la Universidad estatal de Moscú. Cuando aprendes una lengua extranjera, conoces 

también la cultura de ese país. Me gusta español. Mi sueño es ir a visitar España. Yo leo autores 
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españoles. Sobre todo me gusta “Cien años de soledad” de Gabriél García Márquez. Cerca de 

nuestra casa hay una piscina a la que voy todos los viernes.  

(??)Ответьте на вопросы по тексту(??) 

 

(??)¿Dónde vive Alejandro? 

(?)Alejandro vive en España. 

(!)Alejandro vive en Moscú. 

(?)Alejandro vive en Madrid. 

(?)Alejandro vive en Barcelona. 

 

(??)¿Qué estudia Alejandro? 

(?)Alejandro estudia cultura. 

(?)Alejandro estudia países. 

(!)Alejandro estudia español. 

(?)Alejandro estudia autores. 

 

(??)¿Dónde estudia Alejandro? 

(?)Alejandro estudia en el instituto. 

(?)Alejandro estudia en la universidad. 

(?)Alejandro estudia en casa. 

(!)Alejandro estudia en el colegio. 

 

(??)¿Qué autores lee Alejandro? 

(!)Alejandro lee autores españoles. 

(?)Alejandro lee autores rusos. 

(?)Alejandro lee autores chilenos. 

(?)Alejandro lee autores alemanes. 

 

(??)¿Qué hay cerca de su (его) casa? 

(?)Cerca de su casa hay un museo. 

(!)Cerca de su casa hay una piscina. 

(?)Cerca de su casa hay un parque. 

(?)Cerca de su casa hay un instituto. 

Вариант 2. Чтение и перевод со словарем текста по теме с передачей содержания 

прочитанного в устной форме.  

 

El tiempo que hace hoy. 

Hoy no hace sol, no hace calor, no hace buen tiempo, Llueve. El cielo está cubierto de nubes.   

Hoy hace sol, hace calor, hace buen tiempo. No llueve. El cielo no está cubierto de nubes.   

Me gusta mucho este estación del año cuando tenemos las vacaciones y cuando no tenemos nada 

que hacer, pero tenemos los examines en junio. Es le verano. Estas vacaciones duran hasta el 

primero de septiembre.  

Los días de verano son largos. Hace calor. También llueve y truena, pero rara vez. Paseo mucho al 

aire libre, tomo sol. 

Las vacaciones de verano son más largas: duran dos meses. En verano tengo mucho tiempo libre. A 

veces mis padres y yo nos vamos a un gran viaje y vamos de excurciones. Visitamos las ciudades 

rusas y belorusas antiguas o viajamos en un barco. Me gusta mucho viajar en el barco con mi padre 
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quien es el capitán de alto bordo. Pero habitualmente pasamos las vacaciones de verano en el 

campo. Tenemos una casita de campo en un sitio pintoresco cerca de Minsk.  

Allí hay un río y un lado. Mis amigos yo vamos de pesca, nadamos a menudo, tomamos el sol en 

una playa y paseamos en lancha.  

Cuando hace mucho calor suelo ir al bosque. Allí el aire es fresco. Tengo un perro llamado Shelton. 

Se alegra mucho cuando le llevo conmigo al bosque.  

Estas vacaciones duran hasta el primero de septiembre. A fines de agosto regresamos a la ciudad. 

Форма практического задания:  грамматические упражнения 

Примерный перечень грамматических упражнений к 1 разделу 

(??)Выберите предложение, в котором правильный порядок слов(??) 

(??)Это книга. 

(!)Esto es un libro. 

(?)Es esto un libro. 

(?)Un libro es esto. 

 

(??)Это стол. 

(?)Esto una mesa. 

(?)Es esto una mesa. 

(!)Esto es una mesa. 

 

(??)Это шляпа. 

(?)Un sombrero es esto. 

(!)Esto es un sombrero. 

(?)Es esto un sombrero. 

 

(??)Это стул? 

(?)¿Esto es una silla? 

(!)¿Es esto una silla? 

(?)¿Una silla esto es? 

 

(??)Это шкаф? 

(!)¿Es esto un armario? 

(?)¿Esto es un armario? 

(?)¿Un armario esto es? 

 

(??)Определите род имен существительных(??) 

 

(??)mano 

(?)мужской 

(!)женский 

 

(??)cabeza 

(?)мужской 

(!)женский 

 

(??)día 

(!)мужской 
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(?)женский 

 

(??)armario 

(!)мужской 

(?)женский 

 

(??)casa 

(?)мужской 

(!)женский 

 

(??)libro 

(!)мужской 

(?)женский 

 

(??)radio 

(?)мужской 

(!)женский 

 

(??)Поставьте неопределенный артикль к следующим существительным(??) 

 

(??)día 

(!)un 

(?)una 

 

(??)ventana 

(?)un 

(!)una 

 

(??)chico 

(!)un 

(?)una 

 

(??)suelo 

(!)un 

(?)una 

 

(??)profesora 

(?)un 

(!)una 

 

(??)mesa 

(?)un 

(!)una 

 

(??)piano 

(!)un 

(?)una 

 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ:  Форма рубежного контроля – компьютерное 

тестирование 

          РАЗДЕЛ 2.   

Тема 2.1 Имя прилагательное. 

Цель: Изучение грамматического материала по теме «Имя прилагательное»  
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Перечень изучаемых элементов содержания: 

1.  Род и число прилагательных. 

2. Согласование прилагательного и существительного в роде и числе. 

Вопросы для самоподготовки: Выполнение лексико-грамматических упражнений. 

Тема 2.2 El tiempo. Погода 

Цель: Обучение сообщению информации о погоде  

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Основное ударение внутри речевого потока. 

2. Погода. 

Вопросы для самоподготовки: Составление рассказа (описание погоды). 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 2 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения, презентации; составление рассказа (описание погоды). 

(??)Соотнесите числительные на испанском языке(??) 

(~) 1~uno 

(~) 2~dos 

(~) 3~tres 

(~) 4~cuatro 

(~) 5~cinco 

(~) 6~seis 

(~) 7~siete 

(~) 8~ocho 

(~) 9~nueve 

(~) 10~diez 
 

(??)Расположите слова в таком порядке, чтобы получилось грамматически правильное 

предложение(??) 

 

В комнате имеется шкаф. 

(#) en 

(#) la 

(#) habitación 

(#) hay 

(#) un 

(#) armario 

 

В саду есть цветок. 

(#) en 

(#) el 

(#) jardín 

(#) hay 

(#) una 

(#) flor 

 

В парке есть река. 

(#) en 

(#) el 

(#) parque 

(#) hay 

(#) un 

(#) río 

 

(??)Вставьте al  или del(??) 
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(??)El escritorio es … profesor. 

(?)al 

(!)del 

 

(??)José va … baile. 

(!)al 

(?)del 

 

(??)El profesor contesta a la pregunta … estudiante. 

(?)al 

(!)del 

 

(??)Pablo va … instituto. 

(!)al 

(?)del 

 

(??)Elena sale … parque. 

(?)al 

(!)del 

 

(??)Arturo va … gimnasio. 

(!)al 

(?)del 

 

(??)La abuela va … jardín. 

(!)al 

(?)del 

(??)Поставьте вопрос к подлежащему(??) 

Helena estudia en la universidad. 

(#)quién 

(#)estudia 

(#)en 

(#)la 

(#)universidad 

 

Pablo compra una cartera. 

(#)quién 

(#)compra 

(#)una 

(#)cartera 

 

Arturo va al colegio. 

(#)quién 

(#)va 

(#)al 

(#)colegio 

 

Guía va con los turistas. 

(#)quién 

(#)va 

(#)con 

(#)los 
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(#)turistas 

 

El hermano abre la maleta. 

(#)quién 

(#)abre 

(#)la 

(#)maleta 

 

(??)Поставьте вопрос к сказуемому(??) 

El lunes Pedro trabaja. 

(#)qué 

(#)hace 

(#)Pedro 

(#)el 

(#)lunes 

 

Cerca de nuestra casa pasea un muchacho. 

(#)qué 

(#)hace 

(#)un 

(#)muchacho 

(#)cerca 

(#)de 

(#)nusrta 

(#)casa 

 

En invierno visitamos la piscina. 

(#)qué 

(#)hacemos 

(#)en 

(#)invierno 

 

Los estudiantes escuchan atentamente al profesor. 

(#)qué 

(#)hacen 

(#)los 

(#)estudiantes 

 

Salvador hace los deberes de casa. 

(#)qué 

(#)hace 

(#)Salvador 

 

(??)Поставьте вопросы к прямому и косвенному дополнению(??) 

Alberto regala los sellos a su amigo. 

(#)a 

(#)quién 

(#)regala 

(#)Alberto 

(#)los 

(#)sellos 

 

Elena ayuda a los padres. 
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(#)a 

(#)quiénes 

(#)ayuda 

(#)Elena 

 

Yo escribo una carta a María 

(#)a 

(#)quién 

(#)escribo 

(#)una 

(#)carta 

 

El profesor explica unas reglas a los estudiantes. 

(#)a 

(#)quiénes 

(#)explica 

(#)el 

(#)profesor 

(#)unas 

(#)reglas 

 

Mi madre llama a su colega por teléfono. 

(#)a 

(#)quién 

(#)llama 

(#)mi 

(#)madre 

(#)por 

(#)teléfono 

 

Форма практического задания:  текст  

Примерный перечень текстов для чтения и перевода к  разделу 

 

El tiempo que hace hoy. 

Hoy no hace sol, no hace calor, no hace buen tiempo, Llueve. El cielo está cubierto de 

nubes.   

Hoy hace sol, hace calor, hace buen tiempo. No llueve. El cielo no está cubierto de nubes.   

Me gusta mucho este estación del año cuando tenemos las vacaciones y cuando no tenemos 

nada que hacer, pero tenemos los examines en junio. Es le verano. Estas vacaciones duran hasta el 

primero de septiembre.  

Los días de verano son largos. Hace calor. También llueve y truena, pero rara vez. Paseo 

mucho al aire libre, tomo sol. 

Las vacaciones de verano son más largas: duran dos meses. En verano tengo mucho tiempo 

libre. A veces mis padres y yo nos vamos a un gran viaje y vamos de excurciones. Visitamos las 

ciudades rusas y belorusas antiguas o viajamos en un barco. Me gusta mucho viajar en el barco con 

mi padre quien es el capitán de alto bordo. Pero habitualmente pasamos las vacaciones de verano en 

el campo. Tenemos una casita de campo en un sitio pintoresco cerca de Minsk.  

Allí hay un río y un lado. Mis amigos yo vamos de pesca, nadamos a menudo, tomamos el 

sol en una playa y paseamos en lancha.  

Cuando hace mucho calor suelo ir al bosque. Allí el aire es fresco. Tengo un perro llamado 

Shelton. Se alegra mucho cuando le llevo conmigo al bosque.  

Estas vacaciones duran hasta el primero de septiembre. A fines de agosto regresamos a la 

ciudad. 
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РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ:  Форма рубежного контроля – компьютерное 

тестирование 

          РАЗДЕЛ 3.   

Тема 3.2. Настоящее время (3е л. ед.ч.) 

Цель: Изучение глаголов в настоящем времени в 3м лице единственного числа  

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Presente de indicativo (3-е лицо ед.ч.) 

Вопросы для самоподготовки: Выполнение лексико-грамматических упражнений. 

Тема 3.2. Mi amigo. Мой друг. Артикль 

Цель: Обучение сообщению информации о друге. Изучение грамматического материала по 

теме «Артикль». 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Сообщение информации о друге: имя, возраст, семейное положение, место учебы, 

работы, увлечения. 

2. Виды артикля 

3. Единственное и множественное число артикля 

Вопросы для самоподготовки: освоение лексики по теме занятия. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 3 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения, презентации; составление рассказа на тему «Mi amigo» 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ:  Форма рубежного контроля – компьютерное 

тестирование 

                   РАЗДЕЛ 4.  

Тема 4.1. Mi familia. Моя семья. Un día de trabajo. Рабочий день. Mi casa. Мой дом. 

Цель: Обучение сообщению информации о семье. Сообщение информации о месте 

жительства. Обучение умению описать помещение. 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Сообщение информации о своей семье: состав семьи, возраст, место работы, учебы. 

2. Сообщение личной информации об учебном заведении, факультете,  предметах. 

3.Количественные числительные 1-10. 

4.Безличная конструкция с hay.  

5.Сообщение о трудовой деятельности 

6.Безличная конструкция с hay. 

7.Numerales cardinales 11-29. 

8.Особенности произношения причастий на -ado. 

9.Вопросы к обстоятельству времени и образа действия. 

10.Описание дома. Беседа о комнате, планировке, мебели 

Вопросы для самоподготовки: освоение лексики по теме занятия. 

Тема 4.2. Глагол. Настоящее время. Вопросительные предложения. 

Цель: Изучение грамматического материала по теме «Глагол». Изучить построение 

различных вопросов. 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Отклоняющиеся глаголы 1-й группы. 

2. Безличная конструкция с hay. 

3. Вопросы к обстоятельству времени и образа действия. 

4. Вопросы к главным членам предложения. 

5. Presente de indicatio  глагола индивидуального спряжения tener. 

6. Глагольная конструкция tener que + infinitivo. 

7.Presente de indicativo. 

8.Спряжение правильных глаголов. 

9.Безличная конструкция с hay 
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Вопросы для самоподготовки: освоение лексики по теме занятия. Выполнение 

грамматических упражнений 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 4 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения, презентации; подготовить диалог на тему, составить рассказ «Моя семья». 

Описание дома. 

Соотнесите числительные 

(~)17~diecisiete 

(~)13~trece 

(~)18~dieciocho 

(~)20~veinte 

(~)11~once 

(~)14~catorce 

(~)19~diecinueve 

(~)15~quince 

(~)16~dieciseis 

(~)12~doce 

 

Поставьте вопросы к обстоятельству времени и образа действия: 

 

El concierto empieza a las siete. 

(#)Cuándo 

(#)empieza 

(#)el 

(#)concierto 

 

Nosotros vamos al museo el sábado. 

(#)Cuándo 

(#)váis 

(#)al 

(#)museo 

 

Yo vengo a tu casa mañana. 

(#)Cuándo 

(#)vienes 

(#)tú 

(#)a 

(#)mi 

(#)casa 

 

Nosotros hablamos el español muy bien. 

(#)Cómo 

(#)habláis 

(#)vosotros 

(#)el 

(#)español 

 

Jorge trabaja mucho y gana muy bien. 

(#)Cómo 

(#)gana 

(#)Jorge 

 

Выберите подходящую форму глагола: 
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(??)El concierto (empezar) a las siete. 

(?)empiece 

(!)empieza 

(?)empiezas 

(?)empeza 

 

(??)Cada mañana os (despertar) el canto de los pájaros. 

(?)desiertan 

(?)despiertáis 

(!)despertáis 

(?)despertamos 

 

(??)Entramos en la habitación y (encender) la luz. 

(!)encendemos 

(?)encenden 

(?)encendéis 

(?)encienden 

 

(??)El médico (recomendar) al enfermo una medicina nueva. 

(?)recomenda 

(?)recomendáis 

(?)recomendas 

(!)recomienda 

 

(??)Vosotros nunca (perder) el juicio. 

(?)pierdéis 

(!)perdéis 

(?)pierden 

(?)perdemos 

 

¡Bienvenidos a mi casa! 

El edificio donde está mi apartamento es bastante nuevo. Está en el centro de la ciudad. En el 

edificio hay 10 plantas. Mi apartamento está en la segunda planta. Es muy grande y bonito. En el 

apartamento hay cinco habitaciones, dos cuartos de baño y una cocina. Las paredes en el piso son 

amarillas, pero en los baños son blancas. El mueble es bastante moderno y cómodo. El sofá en la 

sala es de color marrón claro. Las sillas y la mesa en la cocina son rojas. Las habitaciones son muy 

luminosas porque las ventanas son anchas. 

Mi dormitorio también es grande. Está a la izquierda de la cocina. En mi habitación hay muchas 

cosas importantes: una cama, un armario, un escritorio, un ordenador y dos estantes con libros. Los 

libros no son muy buenos porque son bastante viejos. Además son aburridos. Pero los juegos en mi 

ordenador son nuevos y muy interesantes. El ordenador es una cosa muy importante en mi 

habitación. El sillón está enfrente del ordenador, es negro. Mi bolso ahora está debajo del escritorio 

y mi móvil está en la cama. Mi ropa no está en el armario. Normalmente mi habitación está 

ordenada, pero hoy está muy desordenada. 

La cocina es mi lugar favorito en el apartamento. Y especialmente la nevera. Es extraño, pero la 

nevera no es blanca, es azul, como mis ojos. En la nevera siempre hay mucha comida. La comida es 

muy rica. En el armario de cocina también hay muchos platos, vasos y tazas. 

Cerca de mi casa hay dos tiendas baratas. Los cafés en mi barrio son caros. Pero no es un 

problema porque mis padres son ricos. Hoy es sábado y mi familia y yo estamos en un café no lejos 

de la casa. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 
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Ответьте на вопросы по содержанию текста 

 

(??)¿Cuántas plantas tiene el edificio? 
(?)9 
(!)10 
(?)11 
 

(??)¿En qué planta está el apartamento? 
(?)1 
(!)2 
(?)3 
 

(??)¿Cuántas habitaciones tiene el apartamento? 
(?)3 
(?)4 
(!)5 
 

(??)¿Dónde está el dormitorio? 
(!)a la izquierda de la cocina 
(?)a la derecha de la cocina 
(?)enfrente de la cocina 
 

(??)¿Qué es su lugar favorito? 
(?)el dormitorio 
(?)el salón 
(!)la cocina 

 

Вариант 1. Чтение и перевод со словарем текста по теме с передачей содержания 

прочитанного в устной форме.  

Mi amiga 

Mi amiga se llama Elena. Tiene 19 años. Es de Moscú como yo. Es una chica muy buena y 

simpática. Es alta, delgada y rubia. Tiene el pelo largo y los ojos marrones. Siempre lleva un 

vestido largo que es muy bonito y cuando se pone zapatos de tacón alto, parece todavía más alta. 

Es mi mejor amiga. La conozco desde muy pequeña, porque vive en una casa cerca de la mía. 

Siempre estamos juntas. Ella me conoce muy bien porque siempre le cuento toda mi vida. Nos 

vemos casi cada día. A veces voy a visitarla a su casa y a veces ella viene a mi casa a verme. 

Pasamos muchas horas jugando y hablando. Cuando no tenemos mucho tiempo para vernos, nos 

llamamos por teléfono o charlamos en internet. 

Por desgracia, ella estudia en otra universidad y ahora nos vemos menos. A veces después de las 

clases quedamos en una cafetería y tomamos una taza de café o de té. Me siento muy feliz cuando 

ella está al lado. 

Elena me entiende muy bien. Cuando tengo problemas, me ayuda mucho. Yo también la ayudo 

en los momentos difíciles de su vida. 

Sus padres son buena gente y a veces me invitan a cenar a su casa. Y si es muy tarde, me 

permiten pasar la noche allí. 

Los mejores momentos de nuestra amistad son las vacaciones. Nos gusta ir de compras, cocinar 

juntas o ver nuestras películas preferidas. Nosotras tenemos los mismos gustos. 

Hoy me llama y me dice que compra dos camisas nuevas que son absolutamente iguales - una 

para ella y otra para mí. Estoy muy alegre y muy feliz. Creo que mañana le compro un bolso del 

mismo color que el mío. Somos como dos hermanas. 

Me gusta mucho mi amiga y es la única en todo el mundo. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

Ответьте на вопросы по тексту 
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(??)¿Cómo se llama su amiga? 

(?)Se llama María 

(!)Se llama Elena 

(?)Se llama Ana 

(?)Se llama Rosa 

 

 

(??)¿Qué edad tiene? 

(?)Tiene 18 años 

(?)Tiene 17 años 

(?)Tiene 16 años 

(!)Tiene 19 años 

 

(??)¿De dónde es Elena? 

(?)Es de Kaliningrado 

(?)Es de Minsk 

(!)Es de Moscú 

(?)Es de San Petersburgo 

 

(??)¿Cómo se ve ella cuando se pone los zapatos de tacón alto? 

(?)Parece más simpática 

(!)Parece más alta 

(?)Parece más delgada 

(?)Parece al modelo 

 

(??)¿Cuándo se ven las amigas? 

(?)Se ven en la universidad 

(?)Se ven durante las vacaciones 

(?)Se ven a los fines de semana 

(!)Se ven casi cada día 

 

(??)¿Qué hacen si no tienen mucho tiempo libre? 

(?)Estudian juntas 

(?)Van al cine 

(!)Charlan en internet 

(?)Pasean en el parque 

 

(??)¿Qué les gusta hacer juntas a las amigas? 

(?)Les gusta hacer los deberes de casa 

(!)Les gusta comprar unas cosas, ver las películar favoritas 

(?)Les gusta pasear por las calles y parques 

(?)Les gusta visitar los museos y exposiciones 

Раскройте скобки и выберите правильную форму глагола: 

 

(??)(explicar, yo) a mis padres la razón de mi viaje a Uruguay. 

(?)has explicado 

(!)he explicado 

(?)ha explicado 

(?)han explicado 

 

(??)El avión  (llegar) muy tarde y por eso  yo he perdido otro vuelo. 

(?)he llegado 

(?)has llegado 



 
23 

(!)ha llegado 

(?)hemos llegado 

 

(??)Esta noche mamá (preparar) una cena riquísima, pero yo no he podido comer nada. 

(!)ha preparado 

(?)he preparado 

(?)has preparado 

(?)habéis preparado 

 

(??) ¿Ya (terminar, tú) la carrera? - No, todavía no (terminar, yo). 

(?)he terminado, has terminado 

(?)has terminado, ha terminado 

(?)he terminado, ha terminado 

(!)has terminado, he terminado 

 

(??)¿(probar, vosotros) alguna vez el gazpacho? - Sí, claro, (probar, nosotros) el gazpacho 

muchísimas veces. 

(?)hemos probado, habéis probado 

(?)habéis probado, has probado 

(!)habéis probado, hemos probado 

(?)hemos probado, has probado 

 

(??)¿Estás seguro de que los obreros te  (entender)? 

(?)has entendido 

(!)han entendido 

(?)ha entendido 

(?)he entendido 

 

(??)¿Cómo  (dormir) Vd. esta noche? 

(!)ha dormido 

(?)has dormido 

(?)he dormido 

(?)han dormido 

 

(??)Los abuelos de Lorenzo dicen que nunca  (estar, ellos) en una ciudad tan bonita como ésta. 

(?)hemos estado 

(?)habéis estado 

(!)han estado 

(?)ha estado 

 

(??)¿(pensar, Vds.) alguna vez en cambiar de trabajo? 

(?)hemos pensado 

(?)habéis pensado 

(?)ha pensado 

(!)han pensado 

 

(??)La señorita Augustina  (pedir) no molestarla esta mañana que está muy ocupada. 

(?)he pedido 

(!)ha pedido 

(?)has pedido 

(?)han pedido 
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Поставь правильное притяжательное местоимение в зависимости от лица, указанного в 

скобках лица, как в примере: (yo) trabajo - mi trabajo 

(??) (él) hermano 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)nuestro 

 

(??) (tú) dinero 

(?)mi 

(!)tu 

(?)su 

(?)vuestro 

 

(??) (Vd.) familia 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)nuestra 

 

(??) (nosotros) tienda 

(?)mi 

(?)tu 

(?)su 

(!)nuestra 

 

(??) (ella) novio 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)vuestro 

 

(??) (vosotros) escuela 

(?)mi 

(?)tu 

(?)su 

(!)vuestra 

 

(??) (yo) gorro 

(!)mi 

(?)tu 

(?)su 

(?)nuestro 

 

(??) (ellos) película favorita 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)nuestra 

 

(??) (Vds.) idioma natal 

(?)mi 

(?)tu 
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(!)su 

(?)vuestro 

 

(??) (ellos) problema 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)nuestro 

 

Поставь правильное притяжательное местоимение в зависимости от лица, указанного в 

скобках лица: 

(??) (Yo) moto 

(!)mi 

(?)tu 

(?)su 

(?)nuestro 

 

(??) (Ella) falda 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)vuestra 

 

(??) (Vd.) vida 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)vuestra 

 

(??) (Ellos) trabajo 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)nuestro 

 

(??) (Yo) ideas 

(!)mis 

(?)tus 

(?)sus 

(?)nuestras 

 

(??) (Nosotros) problemas 

(?)mis 

(?)tus 

(?)sus 

(!)nuestros 

 

(??) (Ellas) padres 

(?)mis 

(?)tus 

(!)sus 

(?)vuestros 
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(??) (Vosotros) cosas 

(?)mis 

(?)tus 

(?)sus 

(!)vuestras 

 

(??) (Vds.) nieto 

(?)mi 

(?)tu 

(!)su 

(?)vuestro 

 

(??) (Vd.) planes 

(?)mis 

(?)tus 

(!)sus 

(?)nuestros 

 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ:  Форма рубежного контроля – компьютерное 

тестирование 

                        РАЗДЕЛ 5. 

Тема 5.1. Deporte. Спорт. De viaje. Preparándose para un viaje. Путешествия. En el hotel. 

В гостинице. 

Цель: Обучение сообщению информации о спорте. Обучение диалогической речи на тему 

«Путешествия». Обучение умению заказать номер в отеле, беседе с администрацией отеля, 

активизация лексико-грамматического материала в диалогической и монологической речи 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Интонация неполного перечисления. 

2. Прилагательные bueno, malo. 

3. Pronombres posesivos. 

4. Numerales cardinales 30 -100. 

5. Неопределенное местоимение todo. 

6. Придаточное дополнительное предложение.  

7. Здоровый образ жизни. Спорт. 

8.Правила слогоотделения и переноса. 

9. Глагольгая конструкци ir a + infinitivo. 

10. Pronombres personales – complementos. 

11. Подготовка к поездке. 

12. Прибытие в аэропорт, регистрация, таможенный контроль. 

13. Посадка в самолет. Вылет и прилет. 

14. История и культура страны, в которую совершается путешествие 

Вопросы для самоподготовки: 

1.Выполнить грамматические упражнения 

2.Написание докладов на предложенные темы (Мой любимый вид спорта. Спорт в России. 

Спорт в Испании) 

Тема 5.2 Pretérito Perfecto Compuesto. Сложное прошедшее время. 

Цель: Развитие грамматических навыков по теме «Сложное прошедшее время» 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Интонация неполного перечисления. 

2. Presente de indicativo глаголов  decir, hacer, ver. 

3. Pretérito perfecto compuesto. 

4. Pronombres posesivos. 
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5. Presente de indicativo глаголов индивидуального спряжения dar, traer. 

6. Отклоняющиеся глаголы  II, III, IV групп в  presente de indicativo. 

Вопросы для самоподготовки: Выполнение грамматических упражнений. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 5 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения, презентации; подготовить диалог на тему, составить рассказ «История и 

культура страны, в которую совершается путешествие». Описание номера в отеле. 

Диалог на тему любимого вида спорта 

Примерный перечень текстов для чтения и перевода к 5 разделу 

 

Mi familia no es muy grande ni muy pequeña. Somos cinco personas - mi abuela, mis padres, mi 

hermano Juan y yo. 

Juan es mi hermano mayor, tiene ya veinte años, estudia económicas. Nos llevamos muy bien 

aunque de niños siempre peleábamos. No le gusta mucho leer, prefiere escuchar música. A mí sí, yo 

soy de letras. 

Mi padre tiene cuarenta y cinco años, trabaja en una empresa comercial. Vuelve a casa muy tarde 

y muy cansado y en seguida se pone a ver las telenoticias. Mi madre se casó muy joven, tiene solo 

cuarenta años. 

Es profesora, por eso tiene toda la tarde libre. Bueno, libre no. Prepara la comida para toda la 

familia, lee, corrige los ejercicios. También sabe tejer. Es muy simpática y siempre nos defiende a 

mí y a mi hermano. 

Mi abuela ya es una viejecita. En octubre cumpla ochenta años. De día baja a hablar con las 

vecinas y la tarde la pasa viendo las telenovelas de amor. El año pasado se nos ha muerto el abuelo. 

Murió mientras estaba durmiendo. Dicen que es una muerte muy buena. 

Tengo también 2 primos. Uno se trasladó a Alemánia con su familia y el otro vive en Moscú. 

Es hijo único, está muy mimado y lo soportamos con dificultad. 

Siempre se sale con la suya y tiene mucho amor propio. 

En cambio mi tío es un tipo estupendo. Siempre jugaba con nosotros y nos regalaba cosas. 

Por desgracia se casó con una mujer bastante antipática. Tiene mucho genio y se enfada a 

menudo. Ahora están cuidando a su bebe. Tiene solo 3 meses y ya es muy mono. 

Ah, me olvidé de nuestro perro! Es un pastor escocés, también es un miembro de la familia. 

Su amo es Juan. Él mismo lo pasea dos veces al día y le da de comer. 

Pero a veces lo saco yo, es muy divertido y lo queremos todos. 

Como ya somos mayores, pocas veces nos reunimos todos, pero solemos pasar las vacaciones 

juntos en Crimea o en algun otro balneario. 

Выберите правильный вариант ответа: 

(??)No (dar) bombones a mi hijo porque le duelen las muelas. 

(!)doy 

(?)das 

(?)da 

(?)damos 

(?)dais 

(?)dan 

 

(??)Entramos en la oficina y (dar) los buenos días al empleado que atiende a los visitantes. 

(?)doy 

(?)das 

(?)da 

(!)damos 

(?)dais 

(?)dan 

 

(??)El camarero (traer) la comida. 
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(?)traigo 

(?)traes 

(!)trae 

(?)traemos 

(?)traéis 

(?)traen 

 

(??)Como de costumbre, el domingo (traer) (mamá) muchas flores de nuestro jardín. 

(?)traigo 

(?)traes 

(!)trae 

(?)traemos 

(?)traéis 

(?)traen 

 

(??)Compro una botella de agua mineral y la (traer) a Lolita. 

(!)traigo 

(?)traes 

(?)trae 

(?)traemos 

(?)traéis 

(?)traen 

 

(??)Yo (pedir) tu consejo. 

(!)pido 

(?)pides 

(?)pide 

(?)pedimos 

(?)pedís 

(?)piden 

 

(??)Muchos de mis amigos (servir) en el ejército. 

(?)sirvo 

(?)sirves 

(?)sirve 

(?)servimos 

(?)servís 

(!)sirven 

 

(??)Nosotros, miembros del club deportivo, (elegir) a nuestro presidente. 

(?)elijo 

(?)eliges 

(?)elige 

(!)elegimos 

(?)elegís 

(?)eligen 

 

(??)Vosotros (seguir) la carretera central. 

(?)sigo 

(?)sigues 

(?)sigue 

(?)seguimos 

(!)seguís 
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(?)siguen 

 

(??)La madre (vestir) a su niño. 

(?)visto 

(?)vistes 

(!)viste 

(?)vestimos 

(?)vestís 

(?)visten 

 

(??) (Advertir) (él) a sus padres de un peligro. 

(?)advierto 

(?)adviertes 

(!)advierte 

(?)advertimos 

(?)advertís 

(?)advierten 

 

(??)En verano (dormir) (yo) al aire libre. 

(!)duermo 

(?)duermes 

(?)duerme 

(?)dormimos 

(?)dormís 

(?)duermen 

 

Подберите правильный перевод: 

(??)Yo ________ desayuno en restaurante. (часто) 

(?)siempre 

(!)a menudo 

(?)veces 
 

(??) ________ trabajo hasta las cinco. (по пятницам) 

(?)viernes 

(!)los viernes 

(?)en viernes 

 

(??)Nunca cocino ____________ (утром) 

(!)por la mañana 

(?)temprano 

(?)mañana 

 

(??)_________ cenar limpio la casa. (перед) 

(!)antes de 

(?)antes 

(?)hasta 

 

Определи время по-испански 

 

(~)12:30~son las doce y media 

(~)16:00~son las cuatro en punto 

(~)1:05~es la una y cinco 

(~)14:10~son las dos y diez 
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(~)7:30~son las siete y media 

(~)6:45~son las siete menos cuarto 

(~)20:50~son las nueve menos diez 

(~)13:20~es la una y veinte 

(~)23:40~son las doce menos veinte 

 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ:  Форма рубежного контроля – компьютерное 

тестирование 

                              РАЗДЕЛ 6. 

Тема 6.1 Pretérito perfecto simple de indicativo. Простое прошедшее время. 

Цель: Развитие грамматических навыков по теме «Простое прошедшее время». 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Степени сравнения наречий. 

2. Условный период I типа. 

3. Pretérito perfecto simple de indicativo  глаголов индивидуального спряжения. 

Вопросы для самоподготовки: 

1. Выполнить грамматические упражнения 

Тема 6.2.  Futuro de Indicativo. Будушее время  

Цель: Развитие грамматических навыков по теме «Будущее время» 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Правила слогоотделения и переноса. 

2. Глагольгая конструкци ir a + infinitivo. 

3. Pronombres personales – complementos. 

4. Verbos pronominales. 

5. Estilo indirecto. 

6. Presente de indicativo  глаголов индивидуального спряжения saber. oír. 

7. Futuro de indicativo. 

8. Gerundio. 

Вопросы для самоподготовки: выполнение грамматических упражнений. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 6. 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения 

Поставьте перед существительными нужное указательное местоимение, в соответствии с 

указанным наречием места. Modelo (образец):   El coche está aquí   –  Este coche. 

 

(??)La ciudad está allí   –  _____________________________________;  

(?)este 

(?)esta 

(?)ese 

(?)esa 

(?)aquel 

(!)aquella 

 

(??)Las chicas están aquí   –  _____________________________________; 

(?)estos 

(!)estas 

(?)esos 

(?)esas 

(?)aquelos 

(?)aquellas 

 

(??)El perro está ahí   –  _____________________________________; 

(?)este 
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(?)esta 

(!)ese 

(?)esa 

(?)aquel 

(?)aquella 

 

(??)Los libros están aquí   –  _____________________________________; 

(!)estos 

(?)estas 

(?)esos 

(?)esas 

(?)aquelos 

(?)aquellas 

 

(??)Las montañas están ahí   –  _____________________________________; 

(?)estos 

(?)estas 

(?)esos 

(!)esas 

(?)aquelos 

(?)aquellas 

 

(??)Los señores están allí   –  _____________________________________; 

(?)estos 

(?)estas 

(?)esos 

(?)esas 

(!)aquelos 

(?)aquellas 

 

(??)El teléfono está aquí   –  _____________________________________; 

(!)este 

(?)esta 

(?)ese 

(?)esa 

(?)aquel 

(?)aquella 

 

(??)El supermercado está allí   –  _____________________________________; 

(?)este 

(?)esta 

(?)ese 

(?)esa 

(!)aquel 

(?)aquella 

 

(??)La calle está aquí   –  _____________________________________. 

(?)este 

(!)esta 

(?)ese 

(?)esa 

(?)aquel 

(?)aquella 
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Соотнесите сложные предлоги 

 

(~)antes de ~перед, до 

(~)después de ~ после 

(~)dentro de ~ внутри 

(~)cerca de ~ около 

(~)lejos de ~ далеко от  

(~)encima de ~ над 

(~)debajo de ~ под 

(~)enfrente de ~ перед 

 

Поставьте глагол в скобках в правильную форму: 

(??)Yo no le (conocer) a él. 

(!)conozco 

(?)conoces 

(?)conoce 

(?)conocemos 

(?)conocéis 

(?)conocen 

 

(??)Te (ofrecer) mi colección de sellos. 

(?)ofrezco 

(!)ofreces 

(?)ofrece 

(?)ofrecemos 

(?)ofrecéis 

(?)ofrecen 

 

(??)Hoy día tu y yo (carecer) de tiempo libre. 

(?)carezco 

(?)careces 

(?)carece 

(!)carecemos 

(?)carecéis 

(?)carecen 

 

Примерный перечень текстов для чтения и перевода к 6 разделу 

 

Un día de trabajo de mis padres. 

Vivo en Minsk con mi familia, pero mi padre no vive con nuestra familia, vive en Odesa. Es 

el capitán de alto bordo.  

Todos los días de la semana, menos los domingos y los sábados, mi madre levanta a las siete 

en punto. Luega va al cuarto de baño cuando mi abuela se prepara el desayuno. Después se lava con 

agua fría y jabón, se limpia los dientes con el cepillo y la pasta dentífica, se seca con una toalla, se 

peina con el peine y se vista. Se sienta a la mesa conmigo  y desayunamos. Después se despida de 

mi. 

Sale de nuestra casa a las siete y media. Llega a la parada y espera un poco. Toma el 

troleybús y va hasta la parada necesaria. Después sale del troleybús y va a pie.  A veces, cuando no 

tiene mucho tiempo, va en metro sin algun transborde.  

Mi madre es el director de un editorial. A las ocho llega al editorial y empieza a trabajar. 

Trabaja mucho. A las tres va a comer en un café.  A las seis vuelve a casa.  
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 Si tiene tiempo va a pasear con su amiga o va a casa. Descansa un poco y empieza a 

traducir unos artículos y responde a unas cartas. Recibe muchas cartas de Inglaterra y contesta en 

inglés. Mi madre domina dos lenguas extranjeras, habla bien el frances y el inglés.  

A las ocho de la noche nos sentamos a la mesa y cenamos . Después de la cena mira el 

televisor o escucha la música. 

A las once de la noche se acuesta. Duerma muy bien hasta las siete de la manana siguiente.   

 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

Ответьте на вопросы по содержанию текста 

 

(??) ¿Dónde vive el parde del autor? 
(?)Minsk 
(!)Odesa 
(?)Moscú 

 

(??) ¿A qué hora levanta su madre? 
(?)6 
(!)7 
(?)8 
 

(??) ¿Dónde trabaja su mamá? 
(?)oficina 
(?)café 
(!)editorial 
 

(??) ¿De dónde recibe muchas cartas su madre? 
(!)Inglaterra 
(?)Francia 
(?)España 
 

(??) ¿A qué hora cenan? 
(?)7 

(!)8 
(?)9 

 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ 6: Форма рубежного контроля – Компьютерное 

тестирование 

РАЗДЕЛ 7.  

Тема 7.1. De paso por la ciudad. По городу. En el restaurante. В ресторане. De compras. За 

покупками. 

Цель: Развитие коммуникативной компетенции по теме. Развитие умения объяснить 

причины отмены поездки. Обучение диалогической речи. Обучение тематической лексике. 

Развитие коммуникативной компетенции по теме 

Перечень изучаемых элементов содержания 

1. Pronombres demostrativos. 

2. Наречия места aquí, ahí, allí. 

3. Деловая поездка, командировка в другую страну, город. 

4. Preposisiones compuestas. 

5. Причины откладывания поездки. 

6.Сравнительная степень сравнения наречий. 

7 Еда. Столовые приборы. Ресторанные услуги: рестораны, кафе, казино, бары. 

8. Меню. В ресторане, кафе, баре. Умение заказать столик в кафе (ресторане). Счет. 

9. Прилагательное mismo. 
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10. Продукты. Одежда. Сообщение информации о том, как совершить покупку.  

11. Магазины, рынки, супермаркеты. Торговые центры в России и Испании. 

Вопросы для самоподготовки: 

1.Выполнить грамматические упражнения 

Тема  7.2  Степени сравнения наречий. Прошедшее незавершенное время. Пассивный 

залог. 

Цель: Развитие грамматических навыков по теме «Степени сравнения наречий». Развитие 

грамматических навыков по теме «прошедшее незавершенное время». Развитие 

грамматических навыков по теме «Пассивный залог» 

Перечень изучаемых элементов содержания 

1. Pronombres demostrativos. 

2. Наречия места aquí, ahí, allí. 

3. Придаточные предложения обстоятельства времени. 

4. Отклоняющиеся глаголы V группы. 

5. Pretérito perfecto simple de indicativo правильных глаголов. 

6. Глагольная конструкция acabar de + infinitivo. 

7.Глагол индивидуального спряжения caer. 

8. Pretérito imperfecto de indicativo в придаточных дополнительных предложениях. 

9. Отклоняющиеся глаголы VI группы. 

10. Глагольная конструкция seguir + gerundio. 

11.Voz pasiva refleja. 

12. Numerales cardinales 200 – 1000. 

13. Собирательные существительные. 

14. Condicional. 

Вопросы для самоподготовки: 

1. Выполнить лексико-грамматические упражнения. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 7. 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения 

Поставь глаголы в правильную форму: 

 

(??)Yo (levantarse) a las diez de la mañana. 

(!)me levanto 

(?)te levantas 

(?)se levanta 

(?)nos levantamos 

(?)os levantáis 

(?)se levantan 

 

(??)¿A qué hora (levantarse) ustedes? 

(?)me levanto 

(?)te levantas 

(?)se levanta 

(?)nos levantamos 

(?)os levantáis 

(!)se levantan 

 

(??)Los estudiantes (prepararse) para el examen. 

(?)me preparo 

(?)te preparas 

(?)se prepara 

(?)nos preparamos 

(?)os preparáis 
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(!)se preparan 

 

(??)¿Por qué no (prepararse, vosotros) para la clase de español? 

(?)me preparo 

(?)te preparas 

(?)se prepara 

(?)nos preparamos 

(!)os preparáis 

(?)se preparan 

 

(??)Yo no (ducharse) por la noche. 

(!)me ducho 

(?)te duchas 

(?)se ducha 

(?)nos duchamos 

(?)os ducháis 

(?)se duchan 

 

(??)Susana (mirarse) en el espejo antes de salir de casa. 

(?)me miro 

(?)te miras 

(!)se mira 

(?)nos miramos 

(?)os miráis 

(?)se miran  

 

(??)¿(lavarse, tú) las manos antes de comer? 

(?)me lavo 

(!)te lavas 

(?)se lava 

(?)nos lavamos 

(?)os laváis 

(?)se lavan 

 

(??)Mi amigo (llamarse) Mario. 

(?)me llamo 

(?)te llamas 

(!)se llama 

(?)nos llamamos 

(?)os llamáis 

(?)se llaman 

 

(??) (lavarse, nosotros) los dientes dos veces al día. 

(?)me lavo 

(?)te lavas 

(?)se lava 

(!)nos lavamos 

(?)os laváis 

(?)se lavan 

 

(??)Ella (acostarse) siempre muy tarde. 

(?)me acuesto 

(?)te acuestas 
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(!)se acuesta 

(?)nos acostamos 

(?)os acostáis 

(?)se acuestan 

 

(??)Los niños no (dormirse) muy rápido. 

(?)me duermo 

(?)te duermas 

(?)se duerma 

(?)nos dormimos 

(?)os dormís 

(!)se duermen 

 

Употребите герундий в пропущенных местах: 

 

(??)Las redes sociales están (eliminar) cuentas falsas. 

(!)eliminando 

(?)eliminendo 

(?)eliminiendo 

 

(??)El estado sigue (gastar) millones en armamentos. 

(?)gastiendo 

(?)gastendo 

(!)gastando 

 

(??)El gobierno está (invertir) en el sector agrícola. 

(?)invertindo 

(!)invetiendo 

(?)invertendo 

 

(??)La situación (ir + estabilizarse). 

(?)va estabilicéndose 

(!)va estabilizándose 

(?)va estabiliciéndose 

 

Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму futuro imperfecto de indicativo 

 

(??)Ellos no nos (molestar) otra vez. 

(?)molestaré 

(?)molestarás 

(?)molestará 

(?)molestaremos 

(?)molestaréis 

(!)molestarán 

 

(??)Su madre (tratar) de convencerle. 

(?)trataré 

(?)tratarás 

(!)tratará 

(?)trataremos 

(?)trataréis 

(?)tratarán 
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(??)Los pueblos no (olvidar) la hazaña del héroe. 

(?)olvidaré 

(?)olvidarás 

(?)olvidará 

(?)olvidaremos 

(?)olvidaréis 

(!)olvidarán 

 

(??)Yo (cambiar) el tema de la conversación para no aburrir a todos. 

(!)cambiaré 

(?)cambiarás 

(?)cambiará 

(?)cambiaremos 

(?)cambiaréis 

(?)cambiarán 

 

(??)Nosotros no (dejar) de venir el domingo siguiente. 

(?)dejaré 

(?)dejarás 

(?)dejará 

(!)dejaremos 

(?)dejaréis 

(?)dejarán 

 

(??)Ella (esperar) con impaciencia mi llegada. 

(?)esperaré 

(?)esperarás 

(!)esperará 

(?)esoeraremos 

(?)esperaréis 

(?)esperarán 

 

(??)Vosotros no (demorar) mucho tiempo. 

(?)demoraré 

(?)demorarás 

(?)demorará 

(?)demoraremos 

(!)demoraréis 

(?)demorarán 

 

(??)Al cabo del día (tú) (sentirse) un poco cansado. 

(?)me sentiré 

(!)te sentirás 

(?)se sentirá 

(?)nos sentiremos 

(?)os sentiréis 

(?)se sentirán 

El deporte en España 

Aunque el deporte es internacional, las tradiciones y las condiciones climáticas de cada país 

influyen en su desarrollo. 

Así, por ejemplo, en España casi no se practica el deporte de invierno, como el hockey sobre 

hielo o el esquí. Tampoco está difundido el bádminton, tan popular en Rusia. 

http://proespanol.ru/practica/topiki/259-el-deporte-en-espa-a-sport-v-ispanii.html
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Pero el fútbol sí que es muy popular. Está tan extendido que por todas partes se ven pequeños 

campos de fútbol. En ellos se practica el fútbol sala, una versión del fútbol en la que participan 

cinco personas por equipo. 

Son pocos los chicos que no sueñan con ser Pele o Ronaldo. 

Y si el patio de su casa es demasiado pequeño, salen a jugar a la calle, corriendo el riesgo de 

perder el balón bajo las ruedas de un coche. Mientras tanto, los mayores que en su mayoría también 

son aficionados a este deporte, pasan largas horas colgados del televisor. Y no sólo los hombres. 

Cuando transmiten los partidos con la participación del Barcelona, Real Madrid o de la Selección 

Española, las calles están completamente vacías. 

Últimamente el baloncesto también se ha puesto de moda, siguiendo el modelo de los Estados 

Unidos. Pero el baloncesto requiere unos campos especialmente preparados, mientras que el fútbol 

es más popular. 

Y, por cierto, el tenis también es una especialidad favorita entre los españoles. En gran parte eso 

se debe a que ha habido y hay jugadores y jugadoras que han obtenido grandes éxitos, como 

Santana, Gimeno, Orantes, Bruguera o Arantxa, ganadores de muchos torneos. Aunque en el 

pasado era un deporte practicado sólo por las clases altas, en los últimos años se ha convertido en 

un deporte practicado por mucha gente. 

Como dicen, lo importante no es ganar, sino participar. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

 

Ответьте на вопросы по содержанию текста 

(??)¿Qué deporte es más popular en España? 
(?)tenis 
(!)fútbol 
(?)hockey 
 

(??)¿Qué tipo de deporte se practican en España? 
(?)de invierno 
(!)de verano 
 

 

(??)¿Qué tipo de deporte se ha puesto de moda, siguiendo el modelo de Estados Unidos? 
(?)fútbol 
(?)tenis 
(!)baloncesto 
 

(??)¿En qué deporte ha obtenido Gimeno un gran éxito ? 
(!)tenis 
(?)baloncesto 
(?)fútbol 
 

(??)¿Qué es lo más importante? 
(?)ganar 
(?)ver y ser hincha 
(!)participar 

 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ 7: Форма рубежного контроля: компьютерное 

тестирование 

                           РАЗДЕЛ 8. 

Тема 8.1 Pretérito pluscuamperfecto de indicativo. Предпрошедшее время. 

Цель: Развитие грамматических навыков по теме «Предпрошедшее время» 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Глагольная конструкция al + infinitivo. 
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2. Прилагательное mismo. 

3. Глагол индивидуального спряжения caber. 

4. Pretérito pluscuamperfecto de indicativo. 

Вопросы для самоподготовки: выполнение письменных грамматических упражнений. 

Тема 8.2. Повелительное наклонение. Modo subjuntivo. Сослагательное наклонение 

Цель: Развитие грамматических навыков по теме  «Повелительное наклонение». Развитие 

грамматических навыков по теме  «Сослагательное наклонение»   

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Imperativo afirmativo. Imperativo negativo. 

2. Переход в косвенную речь предложений с глаголом-сказуемым в imperativo. 

3. Imperativo afirmativo. Imperativo negativo. 

4. Переход в косвенную речь предложений с глаголом-сказуемым в imperativo. 

5.Согласование времен  indicativo в сложноподчиненных предложениях. 

6. Условные предложения I типа в косвенной речи. 

7. Modo subjuntivo. 

8. Modo subjuntivo  в придаточных дополнительных и подлежащных с союзом que. 

Вопросы для самоподготовки: Выполнение письменных грамматических упражнений. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 8. 

Форма практического задания: текстовые упражнения, лексико-грамматические 

упражнения 

Al día siguiente de nuestra llegada a la ciudad visitamos el Museo del Prado y a eso de las 

dos, hora de almorzar, ya tenemos mucha hambre. 

Entramos en un restaurante y nos dirigimos hacia una mesa que esta junto a la ventana. 

C a m a r e r o .  Perdonen, pero esta mesa está reservada. 

E l e n a .  ¿ Hay alguna sin reservar para dos? No fumadores.  

C a m a r e r o .  ¿Quieren sentarse a aquélla que está más cerca de la entrada? 

E l e n a .  Está bien. 

La mesa está puesta para dos personas. Sobre un mantel blanco para cada persona hay dos 

platos, uno sobre el otro con una servilleta encima, y un cubierto de dos cuchillos, una cuchara y 

una cucharilla a la derecha de los platos, y dos tenedores a la izquierda. Delante de cada cubierto 

hayuna copa para agua o cerveza y una copita para vino. En el centro de la mesa hay vinagreras 

con vinagre, aceite y mostaza, un pimentero con pimienta y un salero lleno de sal. Un bonito 

ramo de flores adorna la mesa. 

C a m a r e r o .  ¿Qué van a encargar, señores? ¿Van a comer al cubierto o a la carta? 

B e r n a r d o .  Vamos a ver lo que dan al cubierto: sopa de legumbres, huevos al gusto 

(pasados por agua o fritos), pescado frito, helado o fruta, café solo. Cubierto: dieciocho euros. 

E l e n a .  No, a mí no me gusta esa comida. ¡Vamos a comer a la carta! ¿Nos trae el menú, 

por favor? 

C a m a r e r o .  Ahora mismo lo traigo. ¿Para beber? 

B e r n a r d o .  Para mí, una cerveza sin alcohol, y para mi mujer, una botella de agua. 

... 

C a m a r e r o .  Aquí lo tienen Ustedes. 

E l e n a .  Una pregunta, ¿qué lleva la ensalada campera? 

C a m a r e r o .  Pues, lleva lechuga, tomate, patata cocida, espárragos blancos, aceitunas, 

cebolla ... 

E l e n a .  ¿Y lleva huevo? 

C a m a r e r o .  Sí, también lleva huevo duro. 

E l e n a .  Es que mi marido es alérgico al huevo. 

C a m a r e r o .  No se preocupe, podemos quitarlo. 

E l e n a .  ¡Qué bien! Entonces una ensalada campera. 

B e r n a r d o .  Pues, y yo quiero tomar algunos entremeses. Entonces, tráigame jamón, 

salchichón, aceitunas y caviar. ¿Y qué sopa vamos a tomar? 

E l e n a .  Perdone, ¿me puede decir qué es el gazpacho? 
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C a m a r e r o .  Es una sopa de verduras. 

E l e n a .  Uf, una sopa, con este calor ... 

C a m a r e r o .  No, no, pero es una sopa fría. Está muy rica, se la recomiendo. Lleva tomate, 

pimiento, un poco de ajo y de aceite ... Bueno, sobre todo tomate. 

E l e n a .  Qué rico. Me apetece probarlo. Pues, para mí, de primero, gazpacho y a mi marido 

un caldo de pollo. 

C a m a r e r o .  ¿Y qué quieren que les traiga de segundo? El asado hoy está muy bueno. 

B e r n a r d o .  En seguida se lo diremos. ¿Qué carne prefieres, de vaca, cordero o cerdo? 

E l e n a .  Ninguna de ésas. Prefiero ternera o pollo. 

B e r n a r d o .  Entonces toma costillas de ternera con patatas fritas, son muy sabrosas, y yo 

voy a tomar una hamburguesa también con patatas fritas. ¿Bueno? 

E l e n a .  Bueno. También tráiganos alguna salsa picante. 

... 

E l e n a .  Oiga, es que el agua no tiene gas. 

C a m a r e r o .  Pero Ustedes sólo han dicho una botella de agua... 

E l e n a .  Es que quería agua con gas. ¿Le importa traernos agua con gas, por favor? 

C a m a r e r o .  Ahora mismo les cambio la botella por otra con gas. 

... 

C a m a r e r o .  ¿De postre ... ? 

E l e n a .  ¿Nos puede recomendar algo? 

C a m a r e r o .  Las natillas, o el arroz con leche... 

E l e n a .  ¡Arroz con leche! ¡Qué horror! Mejor las natillas. ¿Qué son? 

C a m a r e r o .  Son una crema de huevo, leche... Pero si su marido es alérgico al huevo... 

E l e n a .  Mi marido va a tomar fruta. Un melocotón. Y para mí, natillas. 

... 

B e r n a r d o .  Perdone, ¿nos trae la cuenta, por favor, cuando pueda? 

C a m a r e r o .  Son treinta y dos euros. 

B e r n a r d o .  Aquí tiene treinta y cinco. 

C a m a r e r o .  Tres euros de vuelta, señor. 

B e r n a r d o . Guárdeselos de propina. 

C a m a r e r o .  Muchas gracias, señor. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

 

Подберите русские эквиваленты к испанским словосочетаниям: 

(~)Al día siguiente ~следующий день 

(~)tenemos mucha hambre ~мы очень голодны 

(~)está junto a ~находится рядом с 

(~)está reservada ~зарезервирован 

(~)más cerca de la entrada ~поближе к входу 

(~)mantel blanco~белая скатерть 

(~)a la derecha de ~справа от 

(~)a la izquierda ~слева от 

(~)una copita para vino ~бокал для вина 

(~)bonito ramo de flores ~прекрасный буке цветов 

(~)sopa de legumbre~овощной суп  

(~)no me gusta esa comida ~мне не нравится эта еда 

(~)Ahora mismo ~сейчас же 

(~)cerveza sin alcohol ~безалкогольное пиво 

(~)patata cocida~вареный картофель 

(~)huevo duro ~яйцо вкрутую 
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(~)No se preocupe ~не беспокойтесь 

(~)yo quiero tomar ~хочу взять 

(~)me puede decir ~можете мне сказать 

(~)sopa fría ~холодный суп 

(~)Me apetece probarlo ~мне хотелось бы попробовать его 

(~)un caldo de pollo ~куриный бульон 

(~)costillas de ternera ~телячьи ребрышки 

(~)con patatas fritas ~с жареной картошкой 

(~)agua con gas ~газированная вода 

(~)De postre ~на десерт 

(~)¿nos trae la cuenta, por favor?~Принесите нам счет, пожалуйста 

(~)de vuelta ~на сдачу 

Закончите предложения, выбрав один из предложенных вариантов: 

(??) Si hace buen tiempo, ________ una vuelta. 

(?)  dimos 

(!)  darémos 

(?)  daramos 

 

(??) Iremos al cine si ________ una buena película. 

(?)  pondrán 

(?)  pusen 

(!)  ponen 

 

(??) Si te levantas a las 7, ________ a tiempo a clase. 

(?) luego. 

(!) llegarás. 

(?) has llegado.  

 

(??) Si hace usted gimnasia todos los dias, ________ enfermo. 

(?)  no ha estado 

(!)  no estará 

(?)  no estuve 

 

(??) Si  ________ usted hablar con él, tendrá que ir a verle. 

(?)  pondrán 

(?)  pusen 

(!)  ponen 

 

(??) Si ________  ustedes con agua fría, no estarán enfermos. 

(?) se lavarán 

(!) se lavan 

(?) os laváis 

 

(??) Si ________ temprano, cenamos juntos. 

(?) vuelvamos 

(!)  volvemos 

(?)  volverémos 

 

(??) Si  ________  la TV, veré el match de boxeo. 

(?)  pondrás 

(?)  podrás 

(!)  pones 
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(??)  _________ las últimas noticias, si ________ tiempo. 

(?) escuchamos - tendremos 

(!) escucharemos - tenemos 

(?) escuchamos – hemos tenido 

 

(??)  Si _________ clases, ________ tarde. 

(?) no he tenido – suelo levantarme 

(!) no tengo – suelo levantarme 

(?) no tendré – suelo levantarme 

 

Заполните пропуски наречиями más, menos, tan: 

 

(??)Nuestra oficina es ... pequeña que la vuestra. 

(?) menos 

(!) tan 

(?) más 

 

(??)Aquel lápiz es ... bueno como éste. 

(?) menos 

(!) tan 

(?) más 

 

(??)Mi bolso es ... grande como el suyo. 

(!) tan 

(?) menos 

(?) más 

 

(??) Tu casa es ... alta como la mía. 

(!) tan 

(?) menos 

(?) más 

 

(??) Estos libros no son ... interesantes como aquéllos. 

(!) tan 

(?) menos 

(?) más 

 

Образуйте сравнительную степень прилагательных: 

 

(??) Bilbao no es ... grande ... Barcelona. 

(!) tan ... como 

(?) menos ... como 

(?) más ... como 

 

(??) Leo un libro ... interesante ... tuyo. 

(?) menos ... como 

(?) más ... como 

(!) tan ... como 

 

(??) Esta carta inglesa es ... larga ... aquélla. 

(?) menos ... como 

(!) más ... que 

(?) tan ... que 
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(??) La lengua española es ... hermosa ... la lengua italiana. 

(?) menos ... como 

(?) más ... como 

(!) más ... que 

 

(??) Nuestro parque es ... grande ... aquél. 

(!) más ... que 

(?) menos ... como 

(?) más ... como 

 

(??) Pedro es ... alto ... Miguel. 

(!) más ... que 

(?) menos ... como 

(?) más ... como 

 

РАЗДЕЛ 9. 

Тема 9.1 España. Geografía. 

Цель: Сообщение информации об экскурсиях и развлечениях, развитие диалогической речи 

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Краткий экскурс в историю Испании и ее отношений с колониями. Современный этап. 

2. Географическое положение Испании. Административно-территориальное деление. 

Вопросы для самоподготовки: Подготовить диалоги на тему, выполнение лексческих 

упражнений. 

Тема 9.2 América Latina. Geografía. Латинская Америка  

Цель: активизация лексико-грамматического материала в диалогической и монологической 

речи  

Перечень изучаемых элементов содержания: 

1. Краткий экскурс в историю Латинской Америки. Обретение независимости.  

2. География Латинской Америки. Административно-территориальное деление.  

Вопросы для самоподготовки: Выполнение лексических упражнений. 

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ К РАЗДЕЛУ 9 

Форма практического задания:  текстовые упражнения, лексико-грамматический 

перевод, беседы, эссе, доклады, кейс-задания 

En el hotel 

Paloma Rodríguez y su amiga deciden hospedarse durante su estancia en la capital de 

España en un hotel de primera, con todos los servicios y van al hotel Madrid. Al entrar en el 

hotel, se dirigen a la recepción.  

P a l o m a .  Hola, buenos días. Tenemos una reserva. Una doble por 14 días. 

R e c e p c i o n i s t a .  ¿A nombre de quién? 

P a l o m a .  A nombre de Rodríguez. Paloma Rodríguez.  

R e c e p c i o n i s t a .  A ver, me permite un momento, que voy a mirar en el registro para 

comprobarlo. Sí, en efecto, aquí está. Una habitación doble con cama de matrimonio a partir de 

hoy. Es una suite con todo el confort moderno. Les ha de gustar, no lo dudo. Tiene alcoba, 

gabinete y cuarto de baño. Si quieren, se la enseño. Está amueblada con gusto y las ventanas dan 

al patio. Su precio es de 60 euros por persona con pensión completa.  

P a l o m a .  No, no, una doble con dos camas. 

R e c e p c i o n i s t a .  Pues, en la reserva pone con cama de matrimonio. Un momento, voy a 

ver si se puede cambiar... Perdone, señorita, pero no tenemos habitaciones dobles con camas 

separadas desocupadas. El hotel está completo. Y ¿por qué no se instalan Ustedes en la de cama 

de matrimonio por una noche? Si no me equivoco mañana quedará libre una habitación con dos 

camas y les pasaremos a ella.  

P a l o m a .  Si nos cambian de habitación, de acuerdo. 
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R e c e p c i o n i s t a .  Entonces tenga la bondad de llenar el impreso, indicando su nombre y 

apellidos, nacionalidad, el objeto de viaje y tiempo que van a hospedarse en el hotel. Van a 

quedarse catorce noches, ¿no? 

P a l o m a .  Sí, hasta el veintisiete, incluido. Nos vamos el veintiocho por la mañana. Una 

cosa, ¿puedo fumar aquí? 

R e c e p c i o n i s t a .  No, lo siento, aquí no se puede fumar. ¿Me deja su pasaporte? Pues, 

aquí tienen las llaves. Es la cuarta planta. ¿Necesitan ayuda con las maletas? El botones les 

acompañará y les subirá las maletas.  

P a l o m a .  No se preocupe, sólo tenemos esta bolsa. Muchas gracias. ¿El ascensor? 

R e c e p c i o n i s t a .  Ahí, enfrente. Si necesita algo no tiene más que llamar a la camarera 

del piso. Si desea comer en la habitación tendrá que pagar un recargo del 10%. 

P a l o m a .  Ah, una cosa. ¿Puedo dejar dinero aquí, en la caja fuerte? 

R e c e p c i o n i s t a .  Sí, claro. 

P a l o m a .  Tome. Son trescientos euros. 

R e c e p c i o n i s t a .  ¿Me firma aquí? Muy bien. 

P a l o m a .  Gracias. 

R e c e p c i o n i s t a .  De nada. Hasta luego. 

 

*** 

 

Problemas en la habitación  

P a l o m a .  ¡Qué frío hace aquí! Es horrible. Voy a ducharme... ¡Y el agua sale fría! Voy a 

llamar a la recepción. 

R e c e p c i o n i s t a .  ¿Diga? 

P a l o m a .  Hola. Mire, tenemos un problema con la ducha. Es que no sale agua caliente.  

R e c e p c i o n i s t a .  ¿No sale agua caliente? ¿De qué habitación es? 

P a l o m a .   De la 214. 

R e c e p c i o n i s t a .  Ahora mismo subo a ver.  

P a l o m a .  Mire, aquí. 

R e c e p c i o n i s t a .  A ver... Hay que esperar un poco más... Ahora. 

P a l o m a .  Es verdad, ahora sale caliente. 

R e c e p c i o n i s t a .  Siempre hay que esperar un poco. 

P a l o m a .  Y una pregunta más. Es que hace mucho frío en la habitación. 

R e c e p c i o n i s t a .  Claro, es que está puesto el aire acondicionado. Tiene que bajar el aire. 

P a l o m a .  ¿Y cómo puedo bajar el aire? 

R e c e p c i o n i s t a .  Mira, aquí. 

P a l o m a .  Genial, muchas gracias. 

R e c e p c i o n i s t a .  ¿Alguna cosa más? 

P a l o m a .  Mmm... no. Ay, sí. ¿Por qué se apaga la luz? 

R e c e p c i o n i s t a .  Es que tiene que meter aquí su tarjeta electrónica. Si no, la luz se apaga 

sola. 

P a l o m a .  Ahora entiendo, muchísimas gracias. 

R e c e p c i o n i s t a .  De nada, hasta luego. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

 

Подберите русские эквиваленты к испанским словосочетаниям: 

(~) durante su estancia~во время их пребывания 

(~) en un hotel de primera~в гостинице первой категории 

(~) se dirigen a la recepción~ направляются на рецепцию 

(~) ¿A nombre de quién? ~ На чье имя? 

(~) para comprobarlo~чтобы проверить 

(~) habitación doble~двухместный номер 
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(~) con cama de matrimonio~с двуспальной кроватью 

(~) a partir de hoy~с сегодняшнего дня 

(~) con todo el confort~со всеми удобствами 

(~)  Les ha de gustar~Вам понравится 

(~) las ventanas dan al patio~окна выходят во двор 

(~) 60 euros por persona~60евро с человека 

(~) camas separadas desocupadas~раздельные незанятые кровати 

(~) por una noche~на одну ночь 

(~) tenga la bondad de~будьте добры … 

(~) llenar el impreso~заполнить бланк 

(~) objeto de viaje~цель поездки 

(~) hospedarse en el hotel~разместиться в отеле 

(~) No se preocupe~не беспокойтесь 

(~) pagar un recargo~оплатить сбор 

(~) dejar dinero aquí~оставить деньги здесь 

(~) caja fuerte~сейф 

(~) ¡Qué frío hace aquí! ~Как здесь холодно! 

(~) llamar a la recepción~позвонить на ресепшн 

(~) tenemos un problema~у нас проблема 

(~) esperar un poco~подождать немного 

(~) hace mucho frío~очень холодно 

(~) se apaga la luz~гаснет свет 

(~) tarjeta electrónica~пластиковая карточка 

(~) de nada~не за что 

 

Ciudades: Madrid, Barcelona, Toledo, Moscú 

Madrid 

Madrid es la capital de España y está en el centro del país a orillas del rio Manzanares. 

Madrid cuenta con unos 5 millones de habitantes. Es una gran ciudad con magníficos museos, 

bellos monumentos históricos de los siglos XVI-XVII y hermosos edificios de construcción 

moderna. En el Madrid antiguo hay muchos barrios pintorescos, uno de los lugares más típicos 

de Madrid es la Puerta del Sol. El metro, los coches, los cafés, bares y cervecerías dan un 

aspecto moderno a esta plaza típicamente madrileña. La hermosa calle de Alcalá con sus 

anuncios luminosos, lleva desde la Puerta del Sol a la plaza de la Cibeles y al Paseo del Prado. 

En el Paseo del Prado está el famoso museo. El museo del Prado es célebre por su riquísima 

colección de cuadros de los más conocidos pintores. Hay en él magníficas pinturas de 

Velázquez, el Greco, Murillo, Goya, Tiziano, Rafael, Rubens y otros maestros de arte españoles 

y extranjeros. 

La Gran Vía es la parte más moderna de la capital. Hay en ella rascacielos como el de la 

Telefónica, grandes comercios, oficinas, bancos, hoteles, hermosos cines, cafeterías y bares llenos 

de gente a todas horas. La Gran Vía sale a la hermosa Plaza de España con el monumento a 

Cervantes. La calle de Alcalá lleva al parque del Retiro, uno de los más hermosos de la capital, con 

sus bellas avenidas y su Palacio de Cristal donde tienen lugar exposiciones de pintura y escultura. 

La Puerta del Sol, La Plaza Mayor, la calle de Alcalá y la calle de Sevilla forman el centro de 

Madrid. 

Madrid no es tan antiguo como Barcelona, Toledo, Sevilla o Salamanca. Es la capital sólo 

desde el siglo XVI. 

 

Barcelona 

Barcelona, capital de Cataluña, es mucho más antigua que Madrid. Está situada en la 

costa del Mar Mediterráneo. Es el puerto más importante de España y un gran centro industrial y 

cultural. Tiene un hermoso barrio gótico cerca del puerto. 
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La parte moderna de la ciudad es de calles bellas y anchas con magníficos edificios. En el 

puerto donde comienzan las Ramblas, avenidas con árboles y flores, se encuentra un monumento 

a Colón (Колумб). 

 

Toledo 

Toledo es una ciudad muy antigua y es muy conocido en todo el mun- 

do. Está situado sobre el río Tajo, al sur de Madrid. 

Las calles de la ciudad son estrechas, sus antiguas casas tienen patios 

interiores. En sus pequeñas plazas hay muchas curiosidades históricas. 

 

Moscú 

Moscú, capital de Rusia, es el centro político y económico más im- 

portante de nuestra Patria. En Moscú reside el Gobierno y se encuentran 

los Ministerios. La capital de Rusia es una de las ciudades más grandes 

del mundo, cuenta con más de 12 millones de habitantes. 

Moscú tiene muchos modernos edificios, bellas plazas y amplias 

avenidas. En las calles de la ciudad siempre hay mucha animación. Los 

moscovitas gozan de diferentes medios de locomoción urbana: autobuses, 

trolebuses, tranvías, taxis, pero prefieren el metro. 

Moscú es el centro cultural y científico. En la capital hay muchos 

centros de enseñanza superior y entre ellos, el más grande y bonito es la 

Universidad que lleva el nombre de Lomonósov. Aquí hay espaciosas 

aulas, salas de conferencias, laboratorios, museos, bibliotecas, salas de 

deportes, piscinas y una magnífica residencia. 

Cuenta la capital con excelentes teatros y museos como el Teatro 

Bolshoy, la Galería Tretiakov, el Museo Pushkin (de Bellas Artes) y entre 

ellos el más célebre es el Kremlin con sus bellas catedrales. En la Plaza 

Roja se encuentra la perla de la arquitectura antigua rusa, la Catedral de 

San Basilio. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

 

Выберите ответ на вопрос по тексту из предложенных вариантов: 

(??)¿Dónde está Madrid? 

(?) Está en el norte de España. 

(!) Está en el centro del país a orillas del rio Manzanares.  

(?)Está en el Mar Mediterráneo.  

 

(??) ¿Cuál es el número de habitantes en Madrid? 

(?)  La población de Madrid es de 10 millones. 

(?)  La capital de España cuenta con 100 cientos de habitantes. 

(!)  Madrid cuenta con unos 5 millones de habitantes.  

 

(??)¿Dónde se encuentra el Museo del Prado? 

(?) Está en alrededores de la ciudad. 

(!) Se ubica en el Paseo del Prado. 

(?) Se encuentra en Barcelona.  

 

(??)¿ Por qué es célebre el Museo del Prado? 

(!) Es célebre por su riquísima colección de cuadros de los más conocidos pintores. 

(?)Es célebre por la colección de la artesanía española. 

(?) Por la colección de piezas antiguas. 
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(??)¿Cuándo se convertió Madrid en la capital de España? 

(?) En 1936. 

(!) En el siglo XVI. 

(?) En el año 1492. 

 

(??)¿Dónde está situada Barcelona? 

(?) Está situada en la costa del Mar Carribeño. 

(!) Está situada en la costa del Mar Mediterráneo.  

(?) A orillas del Rio Manzanares. 

 

(??)¿Dónde está situado el monumento de Colón en Barcelona? 

(!) Está en el puerto donde comienzan las Ramblas. 

(?) En el casco antiguo de la ciudad. 

(?) En la Plaza de Cataluña. 

 

(??)¿Dónde se ubica Toledo? 

(?) Está situado sobre el río Tajo, al norte de Madrid. 

(?) En la costa norte de España. 

(!) Está situado sobre el río Tajo, al sur de Madrid. 

 

(??)¿Dónde se encuentra la Catedral de San Basilio? 

(?) Está ubicada en Madrid. 

(?) En San Petersburgo. 

(!) Está situada en la Plaza Roja de Moscú. 

 

Подставьте слова в предложения. 

(~) En el Madrid antiguo hay muchos ________ pintorescos. ~  barrios  

(~) El museo del Prado es célebre por su ________ colección de cuadros de los más conocidos 

pintores. ~ riquísima 

(~) La Gran Vía es la parte más ________ de la capital. ~ moderna 

(~) s la capital sólo desde el ________ XVI. ~ siglo 

(~) Barcelona, capital de Cataluña, es mucho ________ antigua que Madrid. ~ más 

(~) Es el ________ más importante de España y un gran centro industrial y cultural. ~  puerto 

(~) Tiene un hermoso barrio ________ cerca del centro. ~  gótico 

(~) Toledo es una ciudad muy antigua y es muy ________ en todo el mundo.   ~  conocido 

(~) Las calles de la ciudad son ________, sus antiguas casas tienen patios 

interiores. ~  estrechas 

(~) En sus pequeñas plazas hay muchas ________ históricas.~ curiosidades 

(~) Moscú tiene muchos modernos edificios, bellas plazas y ________ 

avenidas. ~ amplias 

(~) En las calles de la ciudad siempre hay ________ animación. ~ mucha 

(~) Los moscovitas gozan de diferentes medios de ________ urbana: autobuses,  

trolebuses, tranvías, taxis, pero prefieren el metro.. ~ locomoción 

(~) Moscú es el centro cultural y ________.  ~ científico 

(~) En la capital hay muchos centros de ________ superior. ~ enseñanza 

(~) ________ la capital con excelentes teatros y museos. ~ Cuenta 

 

El turismo en España. 

 

En el momento presente, la economía de muchos países del mundo se caracteriza por un 

fuerte crecimiento del sector turístico. El bienestar de la población, el aumento del tiempo libre y el 

desarrollo de los transportes son las causas que estimulan a mucha gente a viajar. Los españoles 
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también salen de vacaciones. Lo hacen masivamente en agosto. Las grandes ciudades quedan 

semidesiertas y algunas actividades quedan casi paralizadas. 

La actividad turística ha convertido a España en una de las potencias mundiales en este 

sector. El turismo aporta casi la décima parte del Producto Interior Bruto. Es la fuente de ingresos 

más estable de la economía española.  

En España los turistas encuentran la variedad de paisajes naturales, el clima agradable y 

soleado, las playas bonitas y las tradiciones culturales ricas y exóticas. Además España dispone de 

una infraestructura turística muy desarrollada: hoteles confortables, restaurantes donde sirven los 

platos de la cocina tradicional y varias diversiones. 

España ocupa el quinto lugar mundial por el número de visitantes extranjeros. 

Tradicionalmente la mayoría de turistas se dirigen hacia las costas para disfrutar del sol y del mar 

en la playa. Pero muchos turistas en el mundo, además de los placeres de la costa, quieren conocer 

mejor la historia y cultura del país. Para atraer a más visitantes europeos, estadounidenses y 

japoneses el turismo español trata de mejorar su oferta. Como complemento al turismo costero, 

España ofrece el turismo rural, numerosas excursiones, diferentes deportes (náuticos, caza, 

equitación, golf, incluso los deportes de invierno). Estos elementos componen la oferta turística.  

En las costas y en el interior del país existen numerosos campos de golf. Eso permite a los 

adeptos de golf distribuir su tiempo entre la práctica de su deporte favorito y otras formas de recreo. 

En España hay magníficas posibilidades de practicar los deportes de invierno. En las 

montañas de la Sierra de Guadarrama, la Sierra Nevada y los Pirineos hay pistas naturales de esquí 

y numerosas estaciones de invierno, dotadas con modernas instalaciones mecánicas. 

España tiene un enorme patrimonio histórico. Los turistas aficionados a la vida cultural 

pueden visitar las ciudades monumentales del interior y monumentos artísticos de los períodos 

románico, gótico y renacentista. Por ejemplo, la ciudad vieja de Santiago de Compostela se 

convirtió en el símbolo de la lucha de los cristianos contra el Islam y sirve como el lugar universal 

de peregrinación. El Camino de Santiago* ha sido reconocido oficialmente como Primer Itinerario 

Cultural Europeo. Anualmente casi medio millón de visitantes recorren esta ruta. En España hay 

también 800 museos de arte y cultura que constituyen un foco de interés que compite con lugares de 

veraneo tradicional en su atracción al turismo extranjero y nacional. 

 

* El Camino de Santiago – Путь Свято́го Иа́кова — знаменитая паломническая дорога 

к предполагаемой могиле апостола Иакова в испанском городе Сантьяго-де-Компостела, 

главная часть которой пролегает в Северной Испании. Благодаря своей популярности и 

разветвлённости этот маршрут оказал большое влияние на распространение культурных 

достижений в эпоху Средневековья. Входит в число памятников всемирного наследия 

ЮНЕСКО. 

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

 

Подберите русские эквиваленты к испанским словосочетаниям: 

(~) patrimonio histórico~историческое наследие 

(~) practicar el deporte~заниматься спортом 

(~) variedad de paisajes naturales~разнообразие природных пейзажей 

(~) bienestar de población~благополучие населения 

(~) salir de vacaciones~уезжать в отпуск 

(~) servir como~служить в качестве 

(~) hotels comfortables~комфортабельные отели 

(~) el lugar universal de peregrinación~всемирно известное место паломничества 

(~)  medio millón de visitantes~полмиллиона посетителей 

(~)  pistas naturales de esquí~природные лыжные трассы 

(~)  magníficas posibilidades~опытный помощник юриста 

(~)  atraer a más visitantes~привлечь больше туристов 

(~)  tratar de mejorar la oferta~стараться улучшить предложение 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%97%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%B5%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D1%82%D1%8C%D1%8F%D0%B3%D0%BE-%D0%B4%D0%B5-%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8C%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D0%9D%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9E
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Подберите испанские эквиваленты с конструкцией seguir+gerundio  к русским 

словосочетаниям: 

(~) буду продолжать работать в министерстве ~ segiré trabajando en el ministerio 

(~) я продолжил работать в министерстве ~ seguí trabajando en e ministerio 

(~) буду продолжать учиться в университете ~ seguiré estudiando en la universidad 

(~) я продолжил учиться в университете ~  he seguido estudiando en la universidad 

(~) буду продолжать заниматься спортом ~ seguiré haciendo el deporte 

(~) я продолжил заниматься спортом ~ he seguido haciendo el deporte 

(~) буду продолжать участвовать в соревнованиях ~ seguiré tomando parte en las competiciones 

(~) я продолжил участвовать в соревнованиях ~siguió tomando parte en las competiciones 

 

Подберите испанские эквиваленты к русским словосочетаниям: 

(~) город был построен ~ la ciudad se construyó  

(~) документ был отредактирован ~ el documento se redactó  

(~) эти репортажи были написаны ~ esos reportajes se escribieron  

(~) приглашение было принято ~ la invitación se aceptó  

(~) тот вечер был посвящен ~ aquella tarde se dedicó  

 

Подберите испанские эквиваленты к русским словосочетаниям: 

(~) один миллион книг ~ un millón de libros 

(~) четыре миллиона двести тысяч журналов ~ cuatro millones dos cientos mil revistas  

(~) двенадцать миллионов автомашин ~ doce millones de coches 

(~) сто двадцать миллионов фотографий ~ ciento veinte millones de fotografías 

(~) десяток яблок ~ decena de manzanas 

(~) дюжина апельсинов ~ docena de naranjas 

(~) сотни девушек ~ cientos de muchachas 

(~) тысячи юношей ~ miles de muchachos 

(~) миллионы трудящихся ~ millones de trabajadores 

(~) тысячи туристов ~ miles de turistas 

(~) сотни студентов ~ cientos de estudiantes 

(~) миллионы спортсменов ~ millones de deportistas 

 

Los medios de comunicación masiva 

El siglo XXI se conoce como el siglo de nuevas tecnologías y la era de información. Hay 

que subrayar que los avances tecnológicos son estrechamente relacionados con los medios de 

comunicación, cuya función primordial es trasmitir la información. Si antes del siglo veinte la 

prensa (que radicaba sólo en material publicitario) había sido casi la única fuente de la información, 

el siglo XX nos aportó tales medios de comunicación como la radio, la televisión y el Internet. Hoy 

día entre todos los medios de comunicación mencionados el Internеt goza de la mayor popularidad. 

A pesar de que la red apareció a finales del siglo veinte, su mayor auge lo observamos en a partir 

del siglo veintiuno. Este medio de comunicación se hizo enormemente popular, porque no sólo 

transmite la información, sino posee de una gran base de datos, lo que ayuda tanto en el trabajo, 

como en los estudios, ya que hoy en la red se puede encontrar cualquier libro, leer o bajarlo. 

Además uno puede mirar cualquier película o escuchar alguna canción en el idioma que le interese, 

lo que favorece mucho al aprendizaje de lenguas extranjeras. Con la ayuda de las tecnologias 

modernas tales como skype se ha hecho posible hablar con tus amigos de quialquer rincón del 

mundo, lo principal es que tenga el acceso al Internet. El Internet se destaca entre otros medios de 

comunicación porque concede la oportunidad del intercambio de la información, o sea cada persona 

puede compartir sus conocimientos con el resto del mundo. Еn este sentido el Internet, es uno de los 

frutos que más beneficio aporta a la humanidad.  

Sin embargo, cada fenómeno tiene sus pros y contras. Hablando de las desventajas de las 

tecnologías modernas y el Internet, como una de ellas, cabe destacar que este medio de 

comunicación provoca la aparición de un nuevo lenguaje global, que todavía no existe por si solo 
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sino en forma de una cantidad enorme de préstamos provenientes del idioma inglés que abundan en 

casi todos los demás idiomas. Estos préstamos se utilizan para denominar nuevas realidades, o sea 

avances tecnológicos y resultan en el descenso notable en la calidad de la lengua utilizadada por los 

usuarios de la red, lo que luego se refleja en el idioma de todos los hablantes. Así , por ejemplo, en 

el caudal léxico de los españoles, entraron tales préstamos como web, PC, mouse, surfear, mailear 

etc.  

Otro fenómeno muy preocupante es la ortografía que suelen utilizar los usuarios tanto de la 

red como de los móviles a la hora de“mailear” y escribir mensajes. El problema es que para mayor 

brevedad tanto en tiempo como en espacio los usuarios empiezan a sustituir letras o palabras enteras 

con signos. Por ejemplo, en español la preposición por se convierte en el signo de multiplicación x ) 

por qué – X q) el adverbio más – en un signo más (no más – no +), otro ejemplo - cada uno – kda1, 

siempre – 100pre. También se produce una gran cantidad de contracciones, por aducir un ejemplo: 

también – Tb, estas – stas, extraño – xtraño, mensaje – msj, semana – cmana, ser –cr, buscar – 

buskr, te quero mucho – TQM. A primera vista estas palabras parecen graciosas pero hay que darse 

cuenta de que una vez asimiladas por los niños luego llegarán a formar parte de su vocabulario y 

van a reflejarse de una forma muy negativa en sus estudios, en el conocimento de su idioma natal.  

Es evidente que no se puede culpar sólo el Internet del detrimento de la calidad del idioma 

que usamos. La calidad del lenguaje utilizado en la radio, televisión  y prensa también merece la 

crítica. Además de los fenómenos lingüísticos ya mencionados, muy amenudo observamos la 

negligencia hacia las reglas de la lengua y la abundancia de la jerga y palabrotas. El lenguaje 

ejemplar sólo lo demuestran los locutores de “Noticias” y unos pocos periodistas. Útimamente con 

los avances técnicos y la aparición de la red, como el medio de comunicación más poderoso e 

influyente, han aumentado notablemente los flujos de la información, pero hay que pensar en la 

calidad de ésta, que evidentemente se ha empeorado.  

  

 

Примерный перечень заданий к тексту: 

 

Подберите русские эквиваленты 

(~)reflejarse~отражать(ся) 

(~)hablante~говорящий 

(~)caudal~основной 

(~)preocupante ~ вселяющий беспокойство 

(~)el móvil ~мобильный телефон 

(~)mensaje~сообщение 

(~)brevedad~краткость 

(~)tanto...como… ~как… так и … 

(~)espacio ~пространство 

sustituir ~заменять 

(~)letra ~ буква 

(~)signo ~ знак 

(~)preposición~предлог 

(~)contraccion ~уменьшение 

(~)aducir~ссылаться (на что-либо)  

(~)а primera vista~на первый взгляд 

(~)parecer~казаться 

(~)gracioso~остроумный 

(~)darse cuenta de~осознавать 

(~)una vez asimiladas~однажды усвоенные 

(~)idioma natal~родной язык 

(~)es evidente que ~очевидно, что 

(~)culpar~винить 

(~)detrimento~ухудшение 
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(~)merecer~заслуживать 

(~)amenudo~часто 

(~)negligencia hacia~пренебрежительное отношение к 

(~)regla~правило 

(~)jerga~здесь: жаргон 

(~)palabrota~грубое ругательство 

(~)ejemplar~образцовый 

(~)el locutor~диктор 

(~)útimamente~в последнее время 

(~)red~сеть 

(~)poderoso~могущественный 

(~)influyente~влиятельный 

(~)flujo~поток 

(~)empeorar(se)~ухудшать(ся) 

Найдите испанские эквиваленты к русским словосочетаниям: 

 

(~) вернувшись в Россию ~ al llegar a Rusia 

(~) попрощавшись со мной ~ al despedirse de mí 

(~) увидев нас на рецепции ~ al vernos en la recepción  

(~) вернувшись домой ~ al volver a casa  

(~) войдя в кабинет ~ al entrar en el despacho  

(~) передав мне его ~ al presentármelo 

(~) выйдя из офиса ~ al salir de la oficina  

(~) поняв ~ al comprender  

(~) предложив мне работу ~ al proponerme el trabajo  

(~) уходя ~ al marcarse 

 

Найдите испанские эквиваленты к русским словосочетаниям: 

 

(~) Мы не помещаемся в машину. ~ No cupimos en el coche.  

(~) Отлично помещаюсь здесь. ~ Quepo bien aquí.  

(~) Костюмы не влезут в чемодан. ~ Los trajes no cabrán en la maleta.  

(~) Было столько гостей, что некоторые не помещались в зале ~ Había tanta gente que algunos 

invitados no cupieron en la sala.  

(~) Нас было шестеро и я не поместился в такси. ~ Eramos seis y no cupe en el taxi. 

 

Выберите глаголы в правильых грамматических временах: 

(??)El jefe de la delegación dijo que el Consulado del Perú (conceder) los visados la víspera.  

(?) concedió 

(!) había concedido 

(?) concede 

 

(??)Garin me dijo que (él) (llegar) con un retraso de dos días al simposio, porque el día de la salida 

(suspenderse) todos los vuelos por el mal tiempo. 

(?) han llegado, se han suspendido 

(?) había llegado, se habían suspendido 

(!) había llegado, se suspendieron 

 

(??)En el Ministerio de Asuntos Exteriores nos comunicaron que no (recibir) todavía la contestación 

del Consulado de Argentina. 

(?) han llegado, se han suspendido 

(?) había llegado, se habían suspendido 

(!) habían recibido 
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(??)Yo creía que (cumplir) todos los trámites, pero la víspera de la salida me di cuenta de que 

(olvidar) solicitar uno de los visados de tránsito. 

(!) había cumplido, había olvidado 

(?) he cumplido, he olvidado 

(?) cumplí, olvidé 

 

(??)Alvarez nos dijo que (aplazar) el viaje y (devolver) el pasaje porque (él) (ponerse enfermo) la 

víspera de la salida. 

(?) ha aplazado, ha devuelto, ha puesto enfermo 

(?) aplazó, devolvió, se puso enfermo 

(!) había aplazado, había devuelto, se había puesto enfermo 

 

(??)Me escribió el día 15 diciéndome que (curarse) de la gripe y que el día 12 (solicitar) el visado de 

salida y que esperaba obtenerlo pronto. 

(?) se ha curado, había solicitado 

(?) se curó, había solicitado 

(!) se había curado, había solicitado 

 

(??) (Comprar) en Madrid el álbum de reproducciones que me (recomendar) unos amigos antes de 

salir de Moscú. 

(?) Compré, recomendaron 

(!) He comprado, han recomendado 

(?) Había comprado, habían recomendado 

 

(??) (Leer) el documento que me (entregar) la víspera un experto del Ministerio de Asuntos 

Exteriores. 

(?) Había leido, han entregado 

(?) He leido, habían entregado 

(!) Leí, habían entregado 

 

РУБЕЖНЫЙ КОНТРОЛЬ К РАЗДЕЛУ 9:  Форма рубежного контроля – компьютерное 

тестирование 

РАЗДЕЛ 4. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЕ 

4.1. Форма промежуточной аттестации обучающегося по учебной дисциплине 

Контрольными мероприятиями промежуточной аттестации обучающихся по учебной 

дисциплине являются зачеты и дифференцированный зачет, которые проводятся в устно-

письменной форме. 

4.2. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы 

Код 

компетенции 

Содержание 

компетенции         

(части компетенции) 

Результаты обучения 

Этапы формирования 

компетенций в процессе 

освоения образовательной 

программы 

ПК-9 Способен 
Знать: согласование условий 

договора по реализации 

Этап формирования знаний 
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осуществлять 

внутренние и внешние 

профессиональны е 

коммуникации 

туристского продукта, оказанию 

туристских услуг. 

Уметь: обеспечивать 

информационное 

консультирование и 

сопровождение клиентов 

туристского предприятия 

Этап формирования 

умений 

Владеть: навыками 

обеспечивать взаимодействие с 

турагентствами, 

туроператорами, 

экскурсионными бюро, 

гостиницами и кассами продажи 

билетов, и иными сторонними 

организациями. 

Этап формирования 

навыков и получения 

опыта 

УК-4 

Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

Знать: лексический и 

грамматический минимум, в 

объеме, необходимом для 

работы с иноязычными текстами 

профессиональной 

направленности  и 

осуществления взаимодействия 

на иностранном языке. 

Этап формирования знаний 

Уметь: читать и переводить 

иноязычную литературу по 

профилю подготовки,  

самостоятельно находить 

информацию о странах 

изучаемого языка из различных 

источников (периодические 

издания, Интернет, справочная, 

учебная, художественная 

литература);  

 взаимодействовать и общаться 

на иностранном языке 

Этап формирования 

умений 

Владеть: одним из иностранных 

языков на уровне 

профессиональной 

коммуникации 

Этап формирования 

навыков и получения 

опыта 

4.3 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных 

этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Код 

компетенции 

Этапы 

формирования 

компетенций 

Показатель 

оценивания 

компетенции 

Критерии  и шкалы 

оценивания 

УК-4; ПК-9 Этап 

формирования 

знаний. 

Теоретический блок 

вопросов. 

 

Уровень освоения 

программного 

1) обучающийся глубоко и 

прочно освоил программный 

материал, исчерпывающе, 

последовательно, грамотно и 

логически стройно его 
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материала, логика и 

грамотность 

изложения, умение 

самостоятельно 

обобщать и излагать 

материал 

излагает, тесно увязывает с 

задачами и будущей 

деятельностью, не 

затрудняется с ответом при 

видоизменении задания, 

умеет самостоятельно 

обобщать и излагать 

материал, не допуская 

ошибок: 

( 9-10] баллов;  

2) обучающийся твердо знает 

программный материал, 

грамотно и по существу 

излагает его, не допуская 

существенных неточностей в 

ответе на вопрос, может 

правильно применять 

теоретические положения: 

[8-9) баллов; 

3) обучающийся освоил 

основной материал, но не 

знает отдельных деталей, 

допускает неточности, 

недостаточно правильные 

формулировки, нарушает 

последовательность в 

изложении программного 

материала: 

(6-8) баллов; 

4) обучающийся не знает 

значительной части 

программного материала, 

допускает существенные 

ошибки: 

[0-6] баллов. 

 

УК-4; ПК-9 Этап 

формирования 

умений 

Аналитическое 

задание: чтение со 

словарем и без 

словаря текстов по 

теме. 

 

Практическое 

применение 

теоретических 

положений 

применительно к 

профессиональным 

задачам, обоснование 

принятых решений  

 

 

 

1) свободно справляется с 

задачами и практическими 

заданиями, правильно 

обосновывает принятые 

решения, задание выполнено 

верно, даны ясные 

аналитические выводы к 

решению задания, 

подкрепленные теорией: 

( 9-10] баллов; 

2) владеет необходимыми 

умениями и навыками при 

выполнении практических 

заданий, задание выполнено 

верно, отмечается хорошее 

развитие аргумента, однако 

отмечены погрешности в 

ответе, скорректированные 

при собеседовании: 

[8-9) баллов; 

3) испытывает затруднения в 

выполнении практических 

УК-4; ПК-9 Этап 

формирования Аналитическое 
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навыков и 

получения опыта.  

задание: 

конференции, 

публичные 

выступления,  

аргументации, 

ведение диалогов на 

иностранном языке в 

объеме. 

 

 

Решение 

практических заданий 

и задач, владение 

навыками и умениями 

при выполнении 

практических 

заданий, 

самостоятельность, 

умение обобщать и 

излагать материал. 

заданий, задание выполнено с 

ошибками, отсутствуют 

логические выводы и 

заключения к решению: 

(6-8)  баллов; 

4) практические задания, 

задачи выполняет с 

большими затруднениями 

или задание не выполнено 

вообще, или задание 

выполнено не до конца, нет 

четких выводов и 

заключений по решению 

задания, сделаны неверные 

выводы по решению задания: 

[0-6] баллов. 

 

4.4 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

Примерные вопросы для проведения промежуточной аттестации обучающихся 

по учебной дисциплине  

1. Просмотровое чтение (без словаря) оригинального текста по основному профилю 

вуза и передача на родном или иностранном языке его содержания. Объём текста 

– не менее 900 печ. зн. за 20 минут. 

2. Письменный перевод на испанский язык в профессиональной коммуникации 4-5 

предложений, содержащих изученные грамматические явления.  

3. Беседа или краткое сообщение на иностранном языке согласно изученной 

тематике. 

Вариант 1. 

España 

España está situada en el Suroeste de Europa. Ocupa las cinco sextas partes de la Península 

Ibérica. Le pertenecen, además, las islas Baleares en el Mediterráneo y las Canarias, en el Océano 

Atlántico. España es un puente que une dos contienentes, Europa y África, y el camino natural de 

Europa a América. 

España tiene una superficie de 504.750 kms
2
, con una población de unos 40 millones de 

habitantes. Bañan sus costas el Mar Cantábrico o Colfo de Vizcaya, al Notre, el Océano Atlántico, 

al Noroeste y el mar Mediterráneo, al Sur y Sureste. Limita al Norte con Francia y al Oeste con 

Portugal. Está separada de África por el estrecho de Gibraltar. 

Es por su relieve uno de los países más montañosos de Europa. Al Norte se encuentran los 

Pirineos, que forman una frontera natural con Francia. La Meseta Central ocupa las dos terceras 

partes de la superficie de España, mientras al Sur está Sierra Nevada, con las montañas más altas. 

Los ríos principales de España son el Miño, Duero, Tajo, Guadiana y Guadalquivir, que 

desembocan en el Atlántico, y el Ebro, que lo hace en el Mediterráneo. De ellos es navegable el 

Guadalquivir. 
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El clima de España es rico en sol y pobre de lluvias. Es húmedo en el Norte, continental en 

las mesetas del centro y cálido en las costas del Este y Sur. 

España es una tierra de contrastes. Si tres viajeros la recorriesen por caminos distintos y 

visitara uno Andalucía y la costa mediterránea, otro, las orillas del Cantábrico y la región de 

Galicia, y el tercero, la Meseta Central, creerían encontrarse en países distintos. El primero se 

hallaría en la España meridional, tierra de sol, olivos y naranjos en flor; el segundo creería 

encontrarse en Europa occidental, con numerosas zonas industriales, empresas y centros mineros; 

el último, en las llanuras castellanas, creería hallarse en el Asia Central con sus extensas estepas. 

Es rica en recursos naturales. Posee en abundancia minerales útiles, cuyos yacimientos 

fueron explotados desde los tiempos más antiguos. Es grande la riqueza española en hierro, cobre, 

plomo, mercurio, zinc, volframio, piritas, uranio, carbón y otros. 

España es hoy día un país industrializado. Las inversiones de capital extranjero y nacional, la 

pertenencia a la Unión Europea (desde enero de 1986), la modernización de la maquinaría y otros 

factores han dado impulso a la economía española, contribuyendo a su desarrollo. Se ha realizado 

la reconversión de grandes sectores industriales (las industrias de extracción, el acero, el naval, 

etc.). El proceso no está terminado todavía, y es inevitable en un mundo más abierto, una economía 

más globalizada y más competitiva. La industria se concentra en productos de mayor contenido 

tecnológico. España debe dar aún un gran salto adelante en materia tecnológica, especialmente en 

lo que se refiere a las tecnologías de la información. 

Las ramas básicas de la industria son la producción de maquinaria, la industria de la 

construcción, la metalúrgica, la minera, la de la alimentación, la energética, la química, la 

petroquímica. Las refinerías de petróleo dependen de la materia prima importada. Están 

desarrolladas igualmente las industrias textil y del calzado, la confección y otras. 

Las industrias pesada y ligera están desarrolladas principalmente en Vasconia (industria 

siderúrgica, de maquinaria y construcción de barcos), Cataluña (textil y de construcción de 

automóviles), Asturias (metalúrgica y del carbón), Madrid (industria de maquinaria), Cádiz 

(construcción de barcos). 

La agricultura ha experimentado también un desarrollo considerable, aunque el campo no 

cubre las necesidades del mercado interior en cereales (trigo) y productos de ganadería. Y para que 

se desarrollara con más eficacia, sería necesario que se realizara una reforma agraria y que se 

construyeran modernos sistemas de riego. El problema actual de la agricultura se queda la sequía. 

En España se cultiva el trigo, maíz, arroz y otros cereales. España goza desde antiguo de 

fama por sus frutas así como por los excelentes vinos que produce, siendo los más famosos el seco 

de Jerez y el dulce de Málaga. 

España exporta en abundancia productos agrícolas: cítricos, vinos, verduras y aceite de oliva, 

del que es el primer productor del mundo. Exporta también la mayor parte del mercurio que se 

extrae, hierro, cobre y otros minerales. Importa maquinaria, petróleo, equipos, así como carne, 

trigo, maíz, aceites y otros productos. España ha descubierto nuevos mercados y nuevas 

oportunidades, no sólo en sus áreas tradicionales de comercio, sino en Europa Central y Oriental, 

en Rusia y en otros países de la Comunidad de Estados Independientes. 

Las ciudades principales son Madrid, la capital, con más de cuatro millones de habitantes, 

Barcelona, con 3.000.000, primer puerto del país, Bilbao, principal puerto del Cantábrico, Valencia, 

Sevilla y Zaragoza. 

En la economía española juega un importante papel el turismo. El sector servicios, el que en 

la actualidad crea más empleos, ha experimentado un crecimiento muy grande. Unos 60 millones de 

turistas visitaron España en 1994, dando al país 1/10 parte de las ganancias del turismo mundial. 

En 1939, a pesar de los tres años de lucha heroica que libró el pueblo español contra las 

fuerzas franquistas, se estableció en España por cerca de 40 años una dictadura fascista, que destruyó 



 
57 

las conquistas logradas durante la República. No obstante el terror y la represión, el pueblo español 

no dejó de luchar contra el franquismo declarando huelgas de carácter político y económico. El 

movimiento obrero luchó con firmeza organizando poderosas manifestaciones, mítines y otras 

acciones políticas de masas. 

España es actualmente una monarquía parlamentaria con un rey a la cabeza del Estado. En el 

país se han producido considerables cambios: fueron legalizados muchos partidos políticos antes 

prohibidos. En 1977 se celebraron en el país las primeras elecciones libres a Cortes desde las de 

febrero de 1936, que dieron el triunfo al Frente Popular. El pueblo español votó categóricamente 

contra el franquismo y la reacción y se pronunció por la libertad y la democracia. El 31 de octubre de 

1978 las Cortes aprobaron la Constitución Española, que el 6 de diciembre del mismo año fue 

ratificada en el referéndum nacional. Los trabajadores de España, dirigidos por partidos progresistas 

siguen luchando junto con los estu-diantes, profesionales e intelectuales por conseguir que se 

produzcan cambios radicales, que termine el paro que afecta un 15 por ciento de la población activa 

del país (1995), que mejoren las condiciones de trabajo, que aumenten los salarios, luchan por el 

establecimiento de un régimen de paz y libertad, que lleve a cabo profundas reformas sociales.  

España es miembro de la Unión Europea, el Consejo de Europa, la OTAN y otras 

organizaciones internacionales. 

 

Вариант 2. 

América Latina 

 Constituyen Latinoamérica México, Centroamérica, las islas de Cuba y Haití, y otras 

del archipiélago de las Antillas y América del Sur. Son en total treinta y tres repúblicas, todas ellas 

situadas en el hemisferio occidental, al sur del Río Grande que separa a México de Estados Unidos. 

 Tiene Latinoamérica una extensión de 20.064.000 km2 y cuenta con una población 

de más de 400 millones de habitantes. 

 América fue descubierta por Cristóbal Colón el 12 de Octubre de 1492. Hasta 

principios del siglo XIX, todos los países de América Latina, a excepción del Brasil, colonia 

portuguesa, de Haití, que pertenecía a Francia, y algunos otros, fueron colonias españolas. 

 La guerra por la liberación de las colonias se inició en 1810. Después de una larga y 

encarnizada lucha, que encabezaron Miranda y Bolívar en Venezuela, San Martín en Argentina, 

Hidalgo y Morelos en México y O'Higgins en Chile, a los quince años de comenzada la lucha, la 

mayoría de las colonias españolas se emanciparon, a excepción de Cuba, que lo hizo en 1898. 

Dichos países, formalmente soberanos, en realidad no tardaron en caer bajo la dependencia 

económica de las potencias de Europa occidental y, más tarde, del capital norteamericano, lo que 

interrumpió el desarrollo independiente de los países latinoamericanos. 

 América Latina posee inmensas riquezas naturales. Cuenta con abundantes 

yacimientos de petróleo, hierro, estaño, cinc, carbón, plomo, uranio y otros. Es rica en metales y 

piedras preciosas como oro, platino y diamantes. En cuanto las reservas y extracción de 

importantísimos minerales como antimonio, manganeso y otros, este subcontinente ocupa uno de 

los primeros lugares del mundo. Venezuela, México, Argentina, Ecuador y otros Estados de 

América Latina, poseen cerca de la décima parte de las reservas exploradas de petróleo y gas del 

mundo, sin los países de la CEI. Latinoamérica ocupa el primer lugar del mundo por su riqueza en 

maderas tropicales de gran valor (el valle del Amazonas). 

 El clima y el suelo fértil de Latinoamérica son favorables para cultivos tropicales 

cómo el café, cacao, tabaco, plátano o banana, caña de azúcar, etc., productos agrícolas que tan 

importante papel desempeñan en el mercado mundial. 

 En la industria latinoamericana predominan las ramas extractivas, que suministran 

materia prima (minerales) a los mercados de las principales potencias industriales. Los monopolios 

extranjeros, sobre todo los norteamericanos, controlan la extracción de minerales en muchos países, 

lo que les proporciona grandes ganancias. El capital extranjero ha penetrado también y ocupa 

posiciones clave en las ramas de la industria transformadora que se va formando en los países 

latinoamericanos más desarrollados. En Argentina, Brasil, México y Chile, donde las inversiones 
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directas del capital extranjero son más considerables, éstas se destinan en su mayor parte a la 

fabricación de maquinaria, a la electrónica, a la química y a otras ramas. 

 El sistema del monocultivo, los inmensos latifundios que poseen los terratenientes 

del país y las multinacionales, mientras un 70% de los campesinos carecen de tierra, han impedido 

que el campo se desarrolle y son las causas fundamentales de su atraso, de la miseria de la 

población rural. La solución del problema agrario, lo mismo que otras transformaciones 

socioeconómicas radicales son una condición indispensable para que los países latinoamericanos 

terminen con el subdesarrollo, con la pobreza, que es el problema más grande de la región, y 

progresen en el orden económico y cultural. 

 Por el nivel de desarrollo socioeconómico destacan México, Brasil, Argentina y 

Venezuela, cuya producción industrial constituye cerca del 75% de toda la del continente 

latinoamericano. Colombia, Perú y Uruguay figuran en segundo orden. Los demás países quedan 

muy detrás de ellos. 

 Después de la segunda guerra mundial penetraron en muchas ramas de la economía 

de los países de Latinoamérica las multinacionales. Con los capitales que han invertido en esos 

países, no han contribuido al fomento de su economía, sino que los han convertido ante todo en 

proveedores de materias primas y productos agropecuarios (Venezuela, de petróleo, Brasil, de café, 

Argentina, de carne). Es enorme la deuda exterior de los países latinoamericanos. 

 El aumento de la población de las naciones de América Latina es uno de los más 

rápido del mundo. Aumenta sin cesar el número de desocupados. Hay 15 mil¬lones de niños de la 

calle y 30 millones de menores que trabajan (1995). Los más olvidados son los indígenas.  

 En las últimas décadas del siglo XX en América Latina se han producido grandes 

transformaciones políticas y económicas. Va desarrollándose el proceso de la democratización del 

continente que ha acabado con los regímenes dictatoriales: en 1959 fue derribado en Cuba el 

régimen del general Fulgencio Batista; los sandinistas de Nicaragua, apoyados por partidos y 

movimientos democráticos, derrotaron la dictadura de los Somoza y sus partidarios (1979), pero 

perdieron el poder en las elecciones presidenciales de 1990; el mismo año se restableció en Chile la 

democracia tras los diecisiete años de la dictadura militar del general Augusto Pinochet; han vuelto 

al camino del constitucionalismo muchos otros países (Uruguay, Paraguay y otros). Se queda en el 

pasado el período de sangrientos golpes militares y guerras civiles, se rechaza la violencia como vía 

para la solución de problemas, se busca una solución política. 

 Las instituciones democráticas funcionan de acuerdo con las reglas democráticas 

prácticamente en todos los países. 

 América Latina se convierte en una parte del mundo civilizado, participa activamente 

en la lucha contra el narcotráfico (la narcomafia), el terrorismo y la corrupción. 

 Los países latinoamericanos aspiran a integrarse para desarrollar y fomentar la 

economía y el comercio. Desde 1991 se reúne cada año la Cumbre Iberoamericana de Jefes de 

Estado y de Gobierno, que no tiene otro fin que lograr el bienestar de los pueblos del continente, 

ampliar la cooperación regional e impulsar la integración latinoamericana. Los países crean 

organizaciones regionales y continentales propias, como son el SELA, el Pacto Andino (Colombia, 

Venezuela, Ecuador, Perú y Bolivia), el Mercosur (el grupo de países que integran el mercado 

común del Cono Sur americano: Argentina, Brasil, Uruguay y Paraguay) y otras. Son miembros de 

la OEA, creada en 1948. Muchas naciones latinoamericanas toman parte en el Movimiento de los 

países no alineados. 

 En la actualidad en Bruselas se discuten las bases para un acuerdo de libre comercio 

de la Unión Europea (UE) con el Mercosur, México y Chile. 

 Crece la participación del capital nacional en el desarrollo y la modernización de la 

economía. 

 Los monopolios transnacionales y sobre todo los estadounidenses, tratan de 

conservar a toda costa su situación privilegiada en el continente. El Io de enero de 1994 entró en 

vigor el Tratado de Libre Comercio entre Canadá, Estados Unidos y México (TLC), lo que significa 

la creación del bloque comercial más grande. 

Según muchos Jefes de Estado y de Gobierno de Iberoamérica, la importancia del TLC 
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reside en su papel de locomotora de la integración económica del continente americano. La vieja 

idea de George Bush, ex presidente de los EE.UU., de crear una zona de libre comercio, "desde 

Alaska a la Patagonia", parece ahora, y a pesar de los problemas, una realidad posible. Pero existe 

una dura oposición de algunos países latinoamericanos a la realización del plan estadounidense. 

 Los pueblos latinoamericanos luchan, como dijo José Martí, por su "segunda independencia" 

y han conseguido en la batalla considerables éxitos. El continente sigue luchando y nada podrá 

impedir que conquiste su verdadera independencia política y económica y su progreso social. 

Вариант 3. 

Mi amiga 

Mi amiga se llama Elena. Tiene 19 años. Es de Moscú como yo. Es una chica muy buena y 

simpática. Es alta, delgada y rubia. Tiene el pelo largo y los ojos marrones. Siempre lleva un 

vestido largo que es muy bonito y cuando se pone zapatos de tacón alto, parece todavía más alta. 

Es mi mejor amiga. La conozco desde muy pequeña, porque vive en una casa cerca de la mía. 

Siempre estamos juntas. Ella me conoce muy bien porque siempre le cuento toda mi vida. Nos 

vemos casi cada día. A veces voy a visitarla a su casa y a veces ella viene a mi casa a verme. 

Pasamos muchas horas jugando y hablando. Cuando no tenemos mucho tiempo para vernos, nos 

llamamos por teléfono o charlamos en internet. 

Por desgracia, ella estudia en otra universidad y ahora nos vemos menos. A veces después de las 

clases quedamos en una cafetería y tomamos una taza de café o de té. Me siento muy feliz cuando 

ella está al lado. 

Elena me entiende muy bien. Cuando tengo problemas, me ayuda mucho. Yo también la ayudo 

en los momentos difíciles de su vida. 

Sus padres son buena gente y a veces me invitan a cenar a su casa. Y si es muy tarde, me 

permiten pasar la noche allí. 

Los mejores momentos de nuestra amistad son las vacaciones. Nos gusta ir de compras, cocinar 

juntas o ver nuestras películas preferidas. Nosotras tenemos los mismos gustos. 

Hoy me llama y me dice que compra dos camisas nuevas que son absolutamente iguales - una 

para ella y otra para mí. Estoy muy alegre y muy feliz. Creo que mañana le compro un bolso del 

mismo color que el mío. Somos como dos hermanas. 

Me gusta mucho mi amiga y es la única en todo el mundo. 

 

Вариант 4. 

 

Mi familia no es muy grande ni muy pequeña. Somos cinco personas - mi abuela, mis padres, mi 

hermano Juan y yo. 

Juan es mi hermano mayor, tiene ya veinte años, estudia económicas. Nos llevamos muy bien 

aunque de niños siempre peleábamos. No le gusta mucho leer, prefiere escuchar música. A mí sí, yo 

soy de letras. 

Mi padre tiene cuarenta y cinco años, trabaja en una empresa comercial. Vuelve a casa muy tarde 

y muy cansado y en seguida se pone a ver las telenoticias. Mi madre se casó muy joven, tiene solo 

cuarenta años. 

Es profesora, por eso tiene toda la tarde libre. Bueno, libre no. Prepara la comida para toda la 

familia, lee, corrige los ejercicios. También sabe tejer. Es muy simpática y siempre nos defiende a 

mí y a mi hermano. 

Mi abuela ya es una viejecita. En octubre cumpla ochenta años. De día baja a hablar con las 

vecinas y la tarde la pasa viendo las telenovelas de amor. El año pasado se nos ha muerto el abuelo. 

Murió mientras estaba durmiendo. Dicen que es una muerte muy buena. 

Tengo también 2 primos. Uno se trasladó a Alemánia con su familia y el otro vive en Moscú. 

Es hijo único, está muy mimado y lo soportamos con dificultad. 

Siempre se sale con la suya y tiene mucho amor propio. 

En cambio mi tío es un tipo estupendo. Siempre jugaba con nosotros y nos regalaba cosas. 
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Por desgracia se casó con una mujer bastante antipática. Tiene mucho genio y se enfada a 

menudo. Ahora están cuidando a su bebe. Tiene solo 3 meses y ya es muy mono. 

Ah, me olvidé de nuestro perro! Es un pastor escocés, también es un miembro de la familia. 

Su amo es Juan. Él mismo lo pasea dos veces al día y le da de comer. 

Pero a veces lo saco yo, es muy divertido y lo queremos todos. 

Como ya somos mayores, pocas veces nos reunimos todos, pero solemos pasar las vacaciones 

juntos en Crimea o en algun otro balneario. 

 

Варианты: 

1. Permítame a presentarme. 

2. España como país bien infraestructurada 

3. Madrid: historia y actualidad 

4. Barcelona, la capital de Cataluña 

5. El centro histórico de Moscú 

6. Como el Internet influye nuestra vida 

7. Comunidades autónomas de España 

8. Ceuta y Melilla: dos ciudades autónomas 

9. El Reino de España 

10. El Rey de España 

 

4.5 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

Промежуточная аттестация по дисциплине (модулю) «Второй иностранный язык в 

профессиональной деятельности» проводится в соответствии с Положением о 

промежуточной аттестации обучающихся по основным профессиональным образовательным 

программам высшего образования – программ бакалаврита/магистратуры/специалитета в 

Российском государственном социальном университете и Положение о балльно-рейтинговой 

системе оценки успеваемости обучающихся по основным профессиональным 

образовательным программам высшего образования -  программам бакалавриата, 

программам специалитета, программам магистратуры в Российском государственном 

социальном университете. 

На промежуточную аттестацию отводится 20 рейтинговых баллов. 

Ответы обучающегося на контрольном мероприятии промежуточной аттестации  

оцениваются педагогическим работником по 20 - балльной шкале, а итоговая оценка по 

учебной дисциплине выставляется по пятибалльной системе для 

экзамена/дифференцированного зачета и по системе зачтено/не зачтено для зачета. 

Критерии выставления оценки определяются Положением о балльно-рейтинговой 

системе оценки успеваемости обучающихся по основным профессиональным 

образовательным программам высшего образования - программам бакалавриата, программам 

специалитета, программам магистратуры в Российском государственном социальном 

университете.  
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РАЗДЕЛ 5. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы для освоения 

учебной дисциплины 

5.1.1. Основная литература 

1. Демирчян, Л. С.  Испанский язык для изучающих туризм и гостиничное дело (B1–B2) : 

учебное пособие для вузов / Л. С. Демирчян. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 

204 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-13796-5. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/477206  

2. Беляева, Л. А.  Интерактивные средства обучения иностранному языку. 

Интерактивная доска : учебное пособие для вузов / Л. А. Беляева. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2022. — 157 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-10853-8. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/494601 (дата обращения: 05.12.2022). 

5.1.2. Дополнительная литература 

1. Киеня-Мякинен, М. И.  Испанский язык для совершенствующихся : учебник для вузов / 

М. И. Киеня-Мякинен. — 3-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 

198 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-03140-9. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/488859  

2. Методика обучения иностранному языку : учебник и практикум для вузов / 

О. И. Трубицина [и др.] ; под редакцией О. И. Трубициной. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2022. — 384 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-09404-6. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — 

URL: https://www.urait.ru/bcode/489717 

 

5.2 Перечень ресурсов информационно-коммуникационной сети «Интернет», 

необходимых для освоения учебной дисциплины  

№№ Название 

электронного 

ресурса 

Описание электронного 

ресурса 

Используемый для 

работы адрес 

1. ЭБС 

«Университетская 

библиотека онлайн» 

Электронная библиотека, 

обеспечивающая доступ высших и 

средних учебных заведений, 

публичных библиотек и 

корпоративных пользователей к 

наиболее востребованным 

материалам по всем отраслям 

знаний от ведущих российских 

издательств 

http://biblioclub.ru/ 

 

2.  Научная электронная 

библиотека 

eLIBRARY.ru 

Крупнейший российский 

информационно-аналитический 

портал в области науки, технологии, 

медицины и образования, 

содержащий рефераты и полные 

тексты более 34 млн научных 

публикаций и патентов 

http://elibrary.ru/  

 

3.  Образовательная 

платформа Юрайт 
Электронно-библиотечная система 

для ВУЗов, ССУЗов, 

обеспечивающая доступ к 

 https://urait.ru/ 

 

https://urait.ru/bcode/477206
https://www.urait.ru/bcode/489717
http://biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
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учебникам, учебной и методической 

литературе по различным 

дисциплинам. 
4. База данных 

"EastView" 
Полнотекстовая база данных 

периодических изданий 
http://ebiblioteka.ru/ 

 
5. Электронная 

библиотека 

"Grebennikon" 

Библиотека предоставляет доступ 

более чем к 30 журналам, 

выпускаемых Издательским домом 

"Гребенников". 

https://grebennikon.ru/ 

 

 

 

 

 

5.3 Методические указания для обучающихся по освоению учебной дисциплины 

Освоение обучающимся учебной дисциплины «Второй иностранный язык в 

профессиональной деятельности» предполагает изучение материалов дисциплины на 

аудиторных занятиях и в ходе самостоятельной работы. Аудиторные занятия проходят в 

форме практических занятий. Самостоятельная работа включает разнообразный комплекс 

видов и форм работы обучающихся. 

Для успешного освоения учебной дисциплины и достижения поставленных целей 

необходимо внимательно ознакомиться с рабочей программы учебной дисциплины, 

доступной в электронной информационно-образовательной среде МГГЭУ. 

Следует обратить внимание на списки основной и дополнительной литературы, на 

предлагаемые преподавателем ресурсы информационно-телекоммуникационной сети 

Интернет. Эта информация необходима для самостоятельной работы обучающегося. 

При подготовке к аудиторным занятиям необходимо помнить особенности каждой 

формы его проведения. 

Подготовка к практическому занятию 

При подготовке и работе во время проведения практических занятий следует обратить 

внимание на следующие моменты: на процесс предварительной подготовки, на работу во 

время занятия, обработку полученных результатов, исправление полученных замечаний. 

Предварительная подготовка к учебному практическому занятию заключается в 

изучении теоретического материала в отведенное для самостоятельной работы время, 

ознакомление с инструктивными материалами с целью осознания задач практического 

занятия, техники безопасности при работе с техникой. 

Работа во время проведения учебного практического занятия включает: 

− консультирование студентов преподавателями и вспомогательным персоналом с 

целью предоставления исчерпывающей информации, необходимой для самостоятельного 

выполнения предложенных преподавателем задач, ознакомление с правилами техники 

безопасности при работе в компьютерном классе; 

− самостоятельное выполнение заданий согласно обозначенной учебной программой 

тематики. 

Обработка, обобщение полученных результатов проводиться обучающимися 

самостоятельно или под руководством преподавателя (в зависимости от степени сложности 

http://ebiblioteka.ru/
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поставленных задач). В результате оформляется индивидуальный отчет. Подготовленная к 

сдаче на контроль и оценку работа сдается преподавателю. Форма отчетности может быть 

письменная, устная или две одновременно. Главным результатом в данном случае служит 

получение положительной оценки по каждому практическому занятию. Это является 

необходимым условием при проведении рубежного контроля и допуска к зачету/ экзамену. 

При получении неудовлетворительных результатов обучающийся имеет право в 

дополнительное время пересдать преподавателю работу до проведения промежуточной 

аттестации. 

Самостоятельная работа.  

Для более углубленного изучения темы задания для самостоятельной работы 

рекомендуется выполнять параллельно с изучением данной темы. При выполнении заданий 

по возможности используйте наглядное представление материала. Более подробная 

информация о самостоятельной работе представлена в разделах «Учебно-методическое 

обеспечение самостоятельной работы по дисциплине (модулю)», «Методические указания к 

самостоятельной работе по дисциплине (модулю»). 

5.4 Информационно-технологическое обеспечение образовательного процесса по 

учебной дисциплине  

5.4.1. Средства информационных технологий 

1. Персональные компьютеры; 

2. Средства доступа к Интернет; 

3. Проектор. 

5.4.2. Программное обеспечение  

1. Операционная система:  Astra Linux SE или Windows 7 

2. Пакет офисных программ: LibreOffice или Microsoft Office Professional Plus 2007 

Russian Academic 

3. Справочная система Консультант+ 

4. Okular или Acrobat Reader DC 

5. Ark или 7-zip 

6. SKY DNS 

7. TrueConf (client) 

 

№№ Название 

электронного 

ресурса 

Описание электронного 

ресурса 

Используемый для 

работы адрес 

1. ЭБС 

«Университетская 

библиотека онлайн» 

Электронная библиотека, 

обеспечивающая доступ высших и 

средних учебных заведений, 

публичных библиотек и 

корпоративных пользователей к 

наиболее востребованным 

материалам по всем отраслям 

знаний от ведущих российских 

издательств 

http://biblioclub.ru/ 

 

2.  Научная электронная 

библиотека 

eLIBRARY.ru 

Крупнейший российский 

информационно-аналитический 

портал в области науки, технологии, 

медицины и образования, 

содержащий рефераты и полные 

тексты более 34 млн научных 

публикаций и патентов 

http://elibrary.ru/  

 

http://biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
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3.  Образовательная 

платформа Юрайт 
Электронно-библиотечная система 

для ВУЗов, ССУЗов, 

обеспечивающая доступ к 

учебникам, учебной и методической 

литературе по различным 

дисциплинам. 

 https://urait.ru/ 

 

4. База данных 

"EastView" 
Полнотекстовая база данных 

периодических изданий 
http://ebiblioteka.ru/ 

 
5. Электронная 

библиотека 

"Grebennikon" 

Библиотека предоставляет доступ 

более чем к 30 журналам, 

выпускаемых Издательским домом 

"Гребенников". 

https://grebennikon.ru/ 

 

 

1.4.3. Информационные справочные системы  

 

5.5 Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по учебной 

дисциплине 

Для изучения учебной дисциплины «Второй иностранный язык в профессиональной 

деятельности» в рамках реализации основной профессиональной образовательной 

программы высшего образования – программы бакалавриата по направлению подготовки 

43.03.02 Туризм используются: 

Учебная аудитория для практических занятий: оснащена специализированной 

мебелью (стол для преподавателя, парты, стулья, доска для написания мелом); техническими 

средствами обучения (видеопроекционное оборудование, средства звуковоспроизведения, 

экран и имеющие выход в сеть Интернет), а также (при наличии) демонстрационными 

печатными пособиями (например, таблицы «Основная грамматика испанского языка»), 

экранно-звуковыми средствами обучения (например, CD «Разговорный испанский»), 

демонстрационными материалами, видеофильмами DVD. 

Помещения для самостоятельной работы обучающихся: оснащены 

специализированной мебелью (парты, стулья) техническими средствами обучения 

(персональные компьютеры с доступом в сеть Интернет и обеспечением доступа в 

электронно-информационную среду университета, программным обеспечением). 

5.6 Образовательные технологии  

При реализации учебной дисциплины «Второй иностранный язык в 

профессиональной деятельности» применяются различные образовательные технологии, в 

том числе технологии электронного обучения. 

Освоение учебной дисциплины «Второй иностранный язык в профессиональной 

деятельности» предусматривает использование в учебном процессе активных и 

интерактивных форм проведения учебных занятий в форме деловых и ролевых игр, разбора 

конкретных ситуаций в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и 

развития профессиональных навыков обучающихся.  

При освоении учебной дисциплины «Второй иностранный язык в профессиональной 

деятельности» предусмотрено применение электронного обучения. 

Учебные часы дисциплины «Второй иностранный язык в профессиональной 

деятельности» предусматривают классическую контактную работу преподавателя с 

http://ebiblioteka.ru/
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обучающимся в аудитории и контактную работу посредством электронной информационно-

образовательной среды в синхронном и асинхронном режиме (вне аудитории) посредством 

применения возможностей компьютерных технологий (электронная почта, электронный 

учебник, тестирование, вебинар, видеофильм, презентация, форум и др.).  

В рамках учебной дисциплины «Второй иностранный язык в профессиональной 

деятельности» предусмотрены встречи с руководителями и работниками организаций, 

деятельность которых связана с направленностью реализуемой основной профессиональной 

образовательной программы высшего образования – программы бакалавриата. 
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